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1. SEZIONE INFORMATIVA

1.0 Prefazione

Egregio Cliente,

La ringraziamo per aver preferito DEPURECO e ci congratuliamo per aver scelto un aspiratore DEPURECO
della serie FOX.

Abbiamo preparato questo manuale per consentirLe di apprezzare appieno la qualità di questa macchina.
Le raccomandiamo di leggerlo in tutte le sue parti prima di accingersi per la prima volta all’uso.
In esso sono contenute informazioni, consigli e avvertenze importanti per l’uso dell’aspiratore che
l’aiuteranno a sfruttare a fondo le doti tecniche della sua macchina.

Si raccomanda di leggere attentamente i messaggi, le avvertenze e le indicazioni, precedute dai simboli:

per la sicurezza delle persone;

per l’integrità dell’aspiratore;

per la salvaguardia dell’ambiente.

Questo aspiratore è stato progettato per l’aspirazione di polveri e residui di lavorazione. E’ montato su
robuste ruote, di cui una è dotata di freno per bloccarlo sul luogo di lavoro.
Dotato di un vuotometro per segnalare all’operatore le condizioni del filtro: l’aumento della depressione
indica l’incremento di intasamento del filtro, con conseguente riduzione della potenza di aspirazione.

Il materiale aspirato per effetto ciclonico tende a depositarsi sul fondo del contenitore, le particelle di polvere
più fini, contenute nella miscela, si depositeranno sulla superficie filtrante, all’interno della camera.
Il presente manuale descrive i seguenti modelli:

FOX 3
FOX 5,5 P
FOX 5,5 S
FOX 7,5 P

FOX 7,5 S
FOX 10

FOX 7.5 WP

1.	 SECCIÓN INFORMATIVA

1.0	 Prólogo

Estimado Cliente,

Gracias por haber escogido DEPURECO, le felicitamos por haber elegido un aspirador DEPURECO de la serie 
FOX.

Hemos preparado este manual para que pueda apreciar plenamente la calidad de esta máquina. Le 
recomendamos leerlo por completo antes del primer uso.
Este manual contiene informaciones, consejos y advertencias importantes para el uso del aspirador, que le 
ayudarán a aprovechar al máximo las cualidades técnicas de su máquina.

Se recomienda leer atentamente las advertencias, las indicaciones y los mensajes precedidos por los siguientes 
símbolos:
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para la seguridad de las personas;

4

1. SEZIONE INFORMATIVA

1.0 Prefazione

Egregio Cliente,

La ringraziamo per aver preferito DEPURECO e ci congratuliamo per aver scelto un aspiratore DEPURECO
della serie FOX.

Abbiamo preparato questo manuale per consentirLe di apprezzare appieno la qualità di questa macchina.
Le raccomandiamo di leggerlo in tutte le sue parti prima di accingersi per la prima volta all’uso.
In esso sono contenute informazioni, consigli e avvertenze importanti per l’uso dell’aspiratore che
l’aiuteranno a sfruttare a fondo le doti tecniche della sua macchina.

Si raccomanda di leggere attentamente i messaggi, le avvertenze e le indicazioni, precedute dai simboli:

per la sicurezza delle persone;

per l’integrità dell’aspiratore;

per la salvaguardia dell’ambiente.

Questo aspiratore è stato progettato per l’aspirazione di polveri e residui di lavorazione. E’ montato su
robuste ruote, di cui una è dotata di freno per bloccarlo sul luogo di lavoro.
Dotato di un vuotometro per segnalare all’operatore le condizioni del filtro: l’aumento della depressione
indica l’incremento di intasamento del filtro, con conseguente riduzione della potenza di aspirazione.

Il materiale aspirato per effetto ciclonico tende a depositarsi sul fondo del contenitore, le particelle di polvere
più fini, contenute nella miscela, si depositeranno sulla superficie filtrante, all’interno della camera.
Il presente manuale descrive i seguenti modelli:

FOX 3
FOX 5,5 P
FOX 5,5 S
FOX 7,5 P

FOX 7,5 S
FOX 10

FOX 7.5 WP

para la integridad del aspirador;

4

1. SEZIONE INFORMATIVA

1.0 Prefazione

Egregio Cliente,

La ringraziamo per aver preferito DEPURECO e ci congratuliamo per aver scelto un aspiratore DEPURECO
della serie FOX.

Abbiamo preparato questo manuale per consentirLe di apprezzare appieno la qualità di questa macchina.
Le raccomandiamo di leggerlo in tutte le sue parti prima di accingersi per la prima volta all’uso.
In esso sono contenute informazioni, consigli e avvertenze importanti per l’uso dell’aspiratore che
l’aiuteranno a sfruttare a fondo le doti tecniche della sua macchina.

Si raccomanda di leggere attentamente i messaggi, le avvertenze e le indicazioni, precedute dai simboli:

per la sicurezza delle persone;

per l’integrità dell’aspiratore;

per la salvaguardia dell’ambiente.

Questo aspiratore è stato progettato per l’aspirazione di polveri e residui di lavorazione. E’ montato su
robuste ruote, di cui una è dotata di freno per bloccarlo sul luogo di lavoro.
Dotato di un vuotometro per segnalare all’operatore le condizioni del filtro: l’aumento della depressione
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Il materiale aspirato per effetto ciclonico tende a depositarsi sul fondo del contenitore, le particelle di polvere
più fini, contenute nella miscela, si depositeranno sulla superficie filtrante, all’interno della camera.
Il presente manuale descrive i seguenti modelli:

FOX 3
FOX 5,5 P
FOX 5,5 S
FOX 7,5 P

FOX 7,5 S
FOX 10

FOX 7.5 WP

para la protección del medio ambiente.

Este aspirador ha sido diseñado para la aspiración de polvos y residuos de producción. Está montado sobre 
ruedas resistentes, de las cuales una tiene un freno para bloquearlo en el lugar de trabajo.
Está equipado con un vacuómetro para indicar las condiciones del filtro al operador: el aumento de la depresión 
indica el incremento de la obstrucción del filtro y, por tanto, la reducción de la potencia de aspiración.

El material aspirado por efecto ciclónico tiende a depositarse en el fondo del contenedor, las partículas de polvo 
más finas de la mezcla se depositan en la superficie filtrante, dentro de la cámara.
Este manual describe los siguientes modelos: 

FOX 3
FOX 5,5 P
FOX 5,5 S
FOX 7,5 P
FOX 7,5 WP
FOX 7,5 S
FOX 10
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Questi aspiratori sono classificati secondo le seguenti classi di polvere: 

L rischio moderato - adatto per separare la polvere con un valore limite di esposizione in 
funzione del volume occupato > 1 mg/m3 . 

M rischio medio - adatto per separare la polvere con un valore limite di esposizione in funzione 
del volume occupato > 0,1 mg/m3 . 

H rischio elevato - adatto per separare tutte le polveri con tutti i valori limite di esposizione in 
funzione del volume occupato, incluse le polveri cancerogene e patogene. 

Questo manuale Vi fornisce tutte le informazioni necessarie per l’uso e la manutenzione del Vs aspiratore.  

Questo specifico modello è stato sottoposto ad un severo collaudo per garantire la massima affidabilità; il 
buon funzionamento e la sua durata dipenderanno dalla buona manutenzione e dall’attenzione nell’utilizzo. 

Il presente manuale è parte integrante dell’aspiratore e deve accompagnare lo stesso, fino alla sua 
demolizione. 
In caso di smarrimento o danneggiamento occorrerà richiedere una copia sostitutiva a DEPURECO 
INDUSTRIAL VACUUMS S.r.l. (più avanti chiamata semplicemente DEPURECO). 

Le informazioni tecniche contenute in questo manuale, sono di proprietà della DEPURECO e devono essere 
considerate di natura riservata. 
La riproduzione, anche parziale, del progetto grafico, del testo e delle illustrazioni è vietata a norma di legge. 

Alcuni particolari raffigurati nelle illustrazioni presenti su questo manuale, potrebbero essere differenti da 
quelli del Vostro aspiratore, in quanto qualche componente potrebbe essere stato rimosso al fine di garantire 
la massima chiarezza delle illustrazioni. 

Questo manuale, per una praticità di consultazione, è suddiviso in sezioni identificabili da una specifica 
simbologia grafica. 
Gli argomenti trattati in questo manuale, sono quelli espressamente richiesti dalla Direttiva Macchine 
2006/42/CE ed i dati tecnici riportati derivano dal fascicolo tecnico archiviato presso DEPURECO. 

In relazione al Regolamento 1907/2006/CE (REACH), DEPURECO dichiara che nei propri prodotti non è 
contenuta alcuna delle sostanze, cosiddette estremamente preoccupanti - SVHC cioè Substances of Very 
High Concern - riportate nella Candidate List.  

Il presente manuale va conservato in luogo accessibile a tutto il personale preposto alla conduzione e alla 
manutenzione dell’aspiratore. 
Per ogni controversia, è competente il Foro di Torino (Italia). 

         Il manuale deve accompagnare l’aspiratore in caso di rivendita! 

Estos aspiradores se clasifican según las siguientes clases de polvo:

L riesgo moderado - adecuado para separar el polvo con un valor límite de exposición en función 
del volumen ocupado > 1 mg/m3.

M riesgo medio - adecuado para separar el polvo con un valor límite de exposición en función del 
volumen ocupado > 0,1 mg/m3. 

H riesgo elevado - adecuado para separar todos los polvos con todos los valores límite de 
exposición en función del volumen ocupado, incluso los polvos cancerígenos y patógenos. 

Este manual contiene todas las informaciones necesarias para el uso y el mantenimiento de su aspirador.

Este modelo específico ha sido sometido a una prueba rigurosa para garantizar la máxima fiabilidad; un buen 
mantenimiento y la atención durante el uso contribuirán al buen funcionamiento y a la duración del aparato.

El presente manual es parte integrante del aspirador y debe acompañarlo hasta el momento de su desguace.
En caso de extravío o deterioro deberá solicitar una copia sustitutiva a DEPURECO INDUSTRIAL VACUUMS 
S.r.l. (a continuación denominada simplemente DEPURECO).

Las informaciones técnicas contenidas en este manual son propiedad de DEPURECO y deben considerarse de 
carácter confidencial.
La reproducción, incluso parcial, del diseño gráfico, del texto y de las ilustraciones está prohibida por la ley.

Algunos detalles representados en las ilustraciones presentes en este manual podrían ser diferentes de los de 
su aspirador, ya que algunos componentes podrían haber sido omitidos para garantizar la máxima claridad de 
las ilustraciones.

Para facilitar la consulta, este manual está subdividido en secciones que se pueden identificar mediante símbolos 
gráficos específicos. 
Los temas tratados en este manual son aquellos requeridos expresamente por la Directiva de Máquinas 2006/42/
CE, y los datos técnicos suministrados provienen del expediente técnico archivado en la sede de DEPURECO.

Con respecto al Reglamento 1907/2006/CE (REACH), DEPURECO declara que en sus productos no hay 
ninguna de las sustancias denominadas sustancias extremadamente preocupantes (SEP) que figuran en la 
lista de sustancias candidatas.

El presente manual debe conservarse en un lugar accesible a todo el personal encargado del funcionamiento y 
del mantenimiento del aspirador.
Para cualquier controversia, será competente el Tribunal de Turín (Italia).

1

Questo manuale è parte integrante dell’aspiratore.
Leggere attentamente questo manuale e gli allegati alla fornitura. La conoscenza delle
istruzioni contenute è indispensabile per usare l’aspiratore ed eseguire la manutenzione in
condizioni di sicurezza. rev. A del 22/11/2016

En caso de que venda el aspirador, el mismo debe entregarse con su manual. 
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1.1 Identificazione delle parti principali
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1.1 Identificazione delle parti principali

10

1.1	 Identificación de las partes principales

1.	 Mando de Encendido/Apagado
2.	 Tapa
3.	 Pomo sacudidor de filtro
4.	 Cámara del filtro
5.	 Contenedor de residuos
6.	� Palanca de bloqueo/desbloqueo del 

contenedor de residuos
7.	 Boca de conexión del tubo de aspiración
8.	 Manija para el transporte
9.	 Ruedas fijas
10.	 Ruedas pivotantes con freno
11.	 Contenedor de accesorios
12.	 Cuadro eléctrico
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1.2 Opzionali

In base all’applicazione dell’aspiratore, è disponibile presso DEPURECO una vasta gamma di altri accessori
opzionali.

Sistema
(CCA)d'ariacorrente

controinpuliziadiautomatico

Sistema
rotazionale

filtropuliziadiautomatico

Sistema compressoreconCCA

1.2	 Opcionales

Sistema automático de limpieza de 
contracorriente de aire (CCA)

Sistema automático de limpieza del 
filtro rotativo

Sistema CCA con compresor

En base a la aplicación del aspirador, en DEPURECO se encuentra disponible una amplia gama de accesorios 
opcionales.
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1.3 Dati identificativi del costruttore

DEPURECO INDUSTRIAL VACUUMS S.r.l.
Corso Europa, 609 - 10088 Volpiano (TO) - ITALY
tel. +39 011 98 59 117
fax +39 011 98 59 326
e-mail: depureco@depureco.com
website: www.depureco.com

1.4 Targa identificativa
Per qualsiasi comunicazione con il costruttore o il rivenditore occorre citare sempre i dati riportati sulla targa
di identificazione dell’aspiratore.

1.5 Usi previsti
Questo modello di aspiratore è stato progettato, costruito e protetto per un esclusivo uso industriale
professionale di aspirazione di polveri asciutte, non infiammabili e non nocive.
Per le polveri pericolose Zona 22 richiedere a DEPURECO la versione B1.
Se dotato di apposito filtro e galleggiante, l’aspiratore può essere utilizzato per l’aspirazione di liquidi non
infiammabili e non corrosivi.
Un uso diverso è considerato IMPROPRIO.

1.6 Condizioni ambientali consentite
Per garantire il corretto funzionamento, l’aspiratore deve essere posizionato al riparo da agenti atmosferici
(pioggia, grandine, neve, nebbia, polveri in sospensione, ecc.) con una temperatura ambiente compresa tra i
5° ed i 45°C e con umidità non superiore al 70%.
L’ambiente di lavoro deve essere pulito, sufficientemente luminoso e in assenza di atmosfera esplosiva o
deflagrante.

1.3	 Datos de identificación del fabricante

DEPURECO INDUSTRIAL VACUUMS S.r.l.
C.so Europa, 609 - 10088 Volpiano (TO) - ITALIA
Tel. +39 011 98 59 117
Fax +39 011 98 59 326
Correo electrónico: depureco@depureco.com
Página web: www.depureco.com

1.4	 Placa de datos
En cualquier comunicación con el fabricante o el revendedor, se deben citar los datos que figuran en la placa 
de datos del aspirador.
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líquidos no inflamables y no corrosivos. 
Cualquier uso distinto del mencionado se considera IMPROPIO.

1.6	 Condiciones ambientales permitidas 
Para garantizar el correcto funcionamiento, el aspirador debe colocarse en un lugar protegido de los agentes 
atmosféricos (lluvia, granizo, nieve, niebla, polvo en suspensión, etc.) con una temperatura ambiente comprendida 
entre los 5 °C y los 45 °C y con humedad no superior al 70 %. 
El ambiente de trabajo debe ser limpio, suficientemente luminoso y sin atmósferas explosivas o deflagrantes. 
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1.7 Livello di rumorosità
Le prove fonometriche effettuate su questi specifici modelli di aspiratore evidenziano un livello di pressione
sonora di

FOX 3
74 dB(A)

FOX 5,5 P
FOX 5,5 S

76 dB(A)

FOX 7,5 P

FOX 7,5 S
76 dB(A)

FOX 10 70 dB(A)

Attenzione!
Per livelli di pressione sonora superiori a 85 dB(A), i lavoratori esposti a devono
essere protetti da appositi dispositivi di protezione individuali (DPI), come ad esempio
protezioni acustiche individuali omologate.

Per tali condizioni, è necessario fornire ai lavoratori formazione e informazione sui
rischi derivanti dalla esposizione al rumore.

FOX WP7.5

1.7	 Nivel de ruido 
Las pruebas de fonometría realizadas en estos modelos específicos de aspirador muestran un nivel de presión 
acústica de 
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¡Atención!
Para niveles de presión acústica superiores a 85 dB(A), los trabajadores expuestos 
a los mismos deben protegerse con equipos de protección individual (EPI) como, 
por ejemplo, protecciones acústicas individuales homologadas.
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En dichas condiciones, se debe proporcionar a los trabajadores capacitación e 
información sobre los riesgos derivados de la exposición al ruido.
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1.8 Dati tecnici

* 500 V su richiesta
(*) senza imballaggio - peso imballaggio = 18 Kg

1.8	 Datos técnicos

FOX 3 FOX 5,5 (P)
FOX 5,5 (S)

FOX 7,5 (P)
FOX 7,5 (S)

FOX 7,5 (WP)
FOX 10N FOX 10

POTENCIA KW 2,2 (P)4/(S)4,3 5,5 7,5 7,5

DEPRESIÓN mbar 300 (P)300/(S)360
(P)320/(S)460/

(WP)300 350 320

CAUDAL DE AIRE m3/h 320 (P)520/(S)320
(P)520/(S)320/

(WP)630 550 530

TENSIÓN V-Hz 400-50/60 400-50/60 400-50/60 400-50/60 400-50/60
BOCA DE 
ASPIRACIÓN mm 80 80 80 80 80

SUP. FILTRANTE cm2 24.000 24.000 24.000 24.000 45.000

CONTENEDOR L 100 100 100 100 100
NIVEL DE PRESIÓN 
ACÚSTICA dB(A) 74 76 76 79 79

PESO kg 140 155 175 210 240

DIMENSIONES Cm 66x120x151H 66x120x151H 66x120x151H 66x120x151H 85x150x198H

* 500 V bajo pedido
(*) sin embalaje - peso del embalaje = 18 kg
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1.9 Garanzia
DEPURECO garantisce questo modello di aspiratore per un periodo di 12 mesi dalla data di acquisto,
indicata sul documento fiscale al momento della consegna del prodotto da parte del rivenditore.

La garanzia decade qualora l’aspiratore sia stato riparato da terzi non autorizzati o qualora vengano
impiegate attrezzature, accessori o componenti non forniti o non autorizzati da DEPURECO o per i quali
venga costatata l’asportazione del numero di matricola (durante il periodo di garanzia).

DEPURECO si impegna a riparare o sostituire gratuitamente quelle parti o quei componenti che entro il
periodo di garanzia si dimostrassero difettosi dalla fabbricazione.
La riparazione viene eseguita esclusivamente presso la ns sede o nel centro di Assistenza da noi indicato e
deve pervenire in porto franco (spese di trasporto a carico dell’utilizzatore, salvo diverso accordo).

La garanzia non contempla la pulizia degli organi funzionanti.
Il documento fiscale di acquisto deve essere esibito al personale tecnico autorizzato che esegue la
riparazione o deve accompagnare l’aspiratore in spedizione.

Difetti non chiaramente attribuiti al materiale o alla fabbricazione, verranno esaminati esclusivamente presso
la nostra sede o presso il Centro di Assistenza Tecnica da noi indicato.
Se il reclamo dovesse risultare ingiustificato, tutte le spese di riparazione e/o sostituzione di parti, saranno
addebitate all’acquirente.

Sono comunque esclusi dalla garanzia: i danni accidentali per trasporto, per incuria o inadeguato
trattamento, per uso improprio, non conforme alle avvertenze riportate sul presente libretto o derivati da
fenomeni non dipendenti dal normale uso / funzionamento dell’aspiratore.

DEPURECO declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni a persone o cose, causati da cattivo o
imperfetto utilizzo dell’aspiratore.

Per ogni controversia, è competente il Foro di Torino (Italia).

Proteggi

Collegati

aspiratori.sugligaranziatualamesi42aestendereper

forml'appositocompilaewww.depureco.comsitoal

Plus.Warrantyprogrammadell'esclusivopartefaraentrandoacquistituoii

1.9	 Garantía

DEPURECO garantiza este modelo de aspirador durante un período de 12 meses desde la fecha de compra 
indicada en el comprobante fiscal al momento de la entrega del producto por parte del revendedor. 

La garantía pierde validez en caso de que el aspirador sea reparado por terceros no autorizados o que se utilicen 
equipos, accesorios o componentes no suministrados o no autorizados por DEPURECO o si se comprueba que 
se ha quitado el número de matrícula (durante el período de garantía). 

DEPURECO se compromete a reparar o sustituir gratuitamente las partes o los componentes que presenten 
defectos de fabricación dentro del periodo de garantía.
La reparación se realiza exclusivamente en nuestra sede o en el Centro de Asistencia que indiquemos y debe 
enviarse libre de porte (gastos de transporte a cargo del usuario, salvo que se acuerde de otro modo). 

La garantía no incluye la limpieza de las piezas que funcionen.
El comprobante fiscal de compra debe presentarse al personal técnico autorizado que efectuará la reparación 
o debe acompañar al aspirador en el envío. 
Los defectos no claramente atribuidos al material o a la fabricación se examinarán exclusivamente en nuestra 
sede o en el Centro de Asistencia Técnica que indiquemos. 
Si la reclamación fuese injustificada, todos los gastos de reparación o sustitución de piezas correrán por cuenta 
del comprador. 

En cualquier caso, están excluidos de la garantía: los daños accidentales que se produzcan durante el transporte, 
por descuido o tratamiento inadecuado, por uso impropio o no conforme a las advertencias que figuran en el 
presente manual o que deriven de fenómenos que no dependan del uso/funcionamiento normal del aspirador. 

DEPURECO declina cualquier responsabilidad por posibles daños a personas o cosas, causados por un uso 
inadecuado o imperfecto del aspirador. 

Para cualquier controversia, será competente el Tribunal de Turín (Italia).

11

1.9 Garanzia
DEPURECO garantisce questo modello di aspiratore per un periodo di 12 mesi dalla data di acquisto,
indicata sul documento fiscale al momento della consegna del prodotto da parte del rivenditore.

La garanzia decade qualora l’aspiratore sia stato riparato da terzi non autorizzati o qualora vengano
impiegate attrezzature, accessori o componenti non forniti o non autorizzati da DEPURECO o per i quali
venga costatata l’asportazione del numero di matricola (durante il periodo di garanzia).

DEPURECO si impegna a riparare o sostituire gratuitamente quelle parti o quei componenti che entro il
periodo di garanzia si dimostrassero difettosi dalla fabbricazione.
La riparazione viene eseguita esclusivamente presso la ns sede o nel centro di Assistenza da noi indicato e
deve pervenire in porto franco (spese di trasporto a carico dell’utilizzatore, salvo diverso accordo).

La garanzia non contempla la pulizia degli organi funzionanti.
Il documento fiscale di acquisto deve essere esibito al personale tecnico autorizzato che esegue la
riparazione o deve accompagnare l’aspiratore in spedizione.

Difetti non chiaramente attribuiti al materiale o alla fabbricazione, verranno esaminati esclusivamente presso
la nostra sede o presso il Centro di Assistenza Tecnica da noi indicato.
Se il reclamo dovesse risultare ingiustificato, tutte le spese di riparazione e/o sostituzione di parti, saranno
addebitate all’acquirente.

Sono comunque esclusi dalla garanzia: i danni accidentali per trasporto, per incuria o inadeguato
trattamento, per uso improprio, non conforme alle avvertenze riportate sul presente libretto o derivati da
fenomeni non dipendenti dal normale uso / funzionamento dell’aspiratore.

DEPURECO declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni a persone o cose, causati da cattivo o
imperfetto utilizzo dell’aspiratore.

Per ogni controversia, è competente il Foro di Torino (Italia).

Proteggi

Collegati

aspiratori.sugligaranziatualamesi42aestendereper

forml'appositocompilaewww.depureco.comsitoal

Plus.Warrantyprogrammadell'esclusivopartefaraentrandoacquistituoii

9

1.10 Garanzia

DEPURECO garantisce questo modello di aspiratore per un periodo di 12 mesi dalla data di acquisto,
indicata sul documento fiscale al momento della consegna del prodotto.

La garanzia decade qualora l’aspiratore sia stato riparato da terzi non autorizzati o qualora vengano
impiegate attrezzature, accessori o componenti non forniti o non autorizzati da DEPURECO o per i quali
venga costatata l’asportazione del numero di matricola (durante il periodo di garanzia).

DEPURECO si impegna a riparare o sostituire gratuitamente quelle parti o quei componenti che entro il
periodo di garanzia si dimostrassero difettosi dalla fabbricazione.
La riparazione viene eseguita esclusivamente presso la ns sede o nel centro di Assistenza da noi indicato e
deve pervenire in porto franco (spese di trasporto a carico dell’utilizzatore, salvo diverso accordo).

La garanzia non contempla la pulizia degli organi funzionanti.
Il documento fiscale di acquisto deve essere esibito al personale tecnico autorizzato che esegue la
riparazione o deve accompagnare l’aspiratore in spedizione.

Difetti non chiaramente attribuiti al materiale o alla fabbricazione, verranno esaminati esclusivamente presso
la nostra sede o presso il Centro di Assistenza Tecnica da noi indicato.
Se il reclamo dovesse risultare ingiustificato, tutte le spese di riparazione e/o sostituzione di parti, saranno
addebitate all’acquirente.

Sono comunque esclusi dalla garanzia: i danni accidentali per trasporto, per incuria o inadeguato
trattamento, per uso improprio, non conforme alle avvertenze riportate sul presente libretto o derivati da
fenomeni non dipendenti dal normale uso / funzionamento dell’aspiratore.

DEPURECO declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni a persone o cose, causati da cattivo o
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Per usufruire della garanzia occorre fotocopiare l’apposito modulo situato nell’ultima
pagina di questo manuale, compilarlo in tutte le sue parti (meglio se in stampatello), ed
inviarlo via fax a DEPURECO al numero +39 011 9859 32 .6
www.depureco.com

sitoalcollegarsiOppure

Proteja sus compras formando parte del exclusivo programa Warranty Plus.

Entre al sitio www.depureco.com  y complete el formulario para extender a 24 meses la 

garantía de sus aspiradores.
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En caso de dudas,
contacte inmediatamente con su revendedor.

http://www.depureco.com
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2. SEZIONE SICUREZZA

2.1 Informazioni sulla sicurezza

Ai sensi del D. Lgs. 81/08 e successive integrazioni e modifiche, il Responsabile della
Sicurezza ha l’obbligo di formare, informare e addestrare i lavoratori sui rischi connessi
all’uso dell’aspiratore, affinché siano in grado di tutelare la propria ed altrui incolumità.

La mancata osservazione delle norme o precauzioni di base sulla sicurezza, potrebbe
causare incidenti durante l’utilizzo, la manutenzione e la riparazione dell’aspiratore. Un incidente, spesso,
può essere evitato riconoscendo le potenziali situazioni pericolose prima che si verifichino. Una formazione
adeguata ne è il presupposto fondamentale.

DEPURECO non può essere ritenuta in alcun caso responsabile di incidenti o danni conseguenti all’uso
dell’aspiratore da parte di personale non adeguatamente istruito o che ne abbia fatto un uso improprio,
nonché dell’inosservanza, anche parziale, delle norme antinfortunistiche e delle procedure di intervento
contenute nel presente manuale.

Le precauzioni di sicurezza e gli avvertimenti sono indicati in questo manuale e sul prodotto stesso.
Se non si presta attenzione a tali messaggi di pericolo, l’operatore può incorrere in incidenti con gravi
conseguenze per se stesso e per altre persone.

I messaggi di sicurezza vengono evidenziati con la seguente simbologia:

Attenzione!
Questi messaggi, se non osservati, potrebbero causare danni all’operatore.

Attenzione!
Questi messaggi, se non osservati, potrebbero causare danni all’aspiratore.

Attenzione!
Questi messaggi, se non osservati, potrebbero causare danni all’ambiente.

DEPURECO progetta e realizza con cura gli apparecchi e i loro accessori, individuando e compensando tutti
i possibili rischi connessi all’uso. Nel caso in cui vengano usati attrezzi, procedure, metodi di lavoro o
tecniche lavorative, non esplicitamente previste da DEPURECO, occorrerà accertarsi preventivamente, che
non vi siano pericoli per se e per gli altri, restando comunque esclusa la responsabilità di DEPURECO.

Utilizzate DEPURECOoriginaliricambiesclusivamente
La

originalinonricambidil'usoper
responsabilitàognideclinaDepureco

2.	 SECCIÓN DE SEGURIDAD

2.1	 Información sobre la seguridad
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originalinonricambidil'usoper
responsabilitàognideclinaDepureco

En conformidad con el DL n.º 81/08 y modificaciones e integraciones posteriores, el 
Responsable de la Seguridad tiene la obligación de capacitar, informar y formar a los 
trabajadores sobre los riesgos relacionados con el uso del aspirador, para que sean 
capaces de proteger su incolumidad y la de los demás.

El incumplimiento de las normas o precauciones básicas de seguridad podría causar 
accidentes durante el uso, el mantenimiento y la reparación del aspirador. A menudo, un accidente puede evitarse 
si se reconocen las posibles situaciones de peligro antes de que se produzcan. Una capacitación adecuada es 
el requisito fundamental para tal fin.

DEPURECO no puede ser considerada, en ningún caso, responsable de accidentes o daños ocasionados por 
el uso del aspirador por parte de personal que no haya sido adecuadamente capacitado o que realice un uso 
impropio del mismo, ni del incumplimiento, incluso parcial, de las normas de prevención de accidentes y de los 
procedimientos de intervención incluidos en este manual.

Las precauciones de seguridad y las advertencias se indican en este manual y en el producto mismo.
Si no se presta atención a estos mensajes de peligro, el operador puede incurrir en accidentes con graves
consecuencias para sí mismo y para otras personas.

Los mensajes de seguridad están marcados con los siguientes símbolos:
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¡Atención!
Si no se respetan estos mensajes, se podrían causar daños al operador.
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nonché dell’inosservanza, anche parziale, delle norme antinfortunistiche e delle procedure di intervento
contenute nel presente manuale.

Le precauzioni di sicurezza e gli avvertimenti sono indicati in questo manuale e sul prodotto stesso.
Se non si presta attenzione a tali messaggi di pericolo, l’operatore può incorrere in incidenti con gravi
conseguenze per se stesso e per altre persone.

I messaggi di sicurezza vengono evidenziati con la seguente simbologia:

Attenzione!
Questi messaggi, se non osservati, potrebbero causare danni all’operatore.

Attenzione!
Questi messaggi, se non osservati, potrebbero causare danni all’aspiratore.

Attenzione!
Questi messaggi, se non osservati, potrebbero causare danni all’ambiente.

DEPURECO progetta e realizza con cura gli apparecchi e i loro accessori, individuando e compensando tutti
i possibili rischi connessi all’uso. Nel caso in cui vengano usati attrezzi, procedure, metodi di lavoro o
tecniche lavorative, non esplicitamente previste da DEPURECO, occorrerà accertarsi preventivamente, che
non vi siano pericoli per se e per gli altri, restando comunque esclusa la responsabilità di DEPURECO.

¡Atención!
Si no se respetan estos mensajes, se podrían causar daños al aspirador.
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2. SEZIONE SICUREZZA

2.1 Informazioni sulla sicurezza

Ai sensi del D. Lgs. 81/08 e successive integrazioni e modifiche, il Responsabile della
Sicurezza ha l’obbligo di formare, informare e addestrare i lavoratori sui rischi connessi
all’uso dell’aspiratore, affinché siano in grado di tutelare la propria ed altrui incolumità.

La mancata osservazione delle norme o precauzioni di base sulla sicurezza, potrebbe
causare incidenti durante l’utilizzo, la manutenzione e la riparazione dell’aspiratore. Un incidente, spesso,
può essere evitato riconoscendo le potenziali situazioni pericolose prima che si verifichino. Una formazione
adeguata ne è il presupposto fondamentale.

DEPURECO non può essere ritenuta in alcun caso responsabile di incidenti o danni conseguenti all’uso
dell’aspiratore da parte di personale non adeguatamente istruito o che ne abbia fatto un uso improprio,
nonché dell’inosservanza, anche parziale, delle norme antinfortunistiche e delle procedure di intervento
contenute nel presente manuale.

Le precauzioni di sicurezza e gli avvertimenti sono indicati in questo manuale e sul prodotto stesso.
Se non si presta attenzione a tali messaggi di pericolo, l’operatore può incorrere in incidenti con gravi
conseguenze per se stesso e per altre persone.
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Questi messaggi, se non osservati, potrebbero causare danni all’operatore.
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Questi messaggi, se non osservati, potrebbero causare danni all’ambiente.

DEPURECO progetta e realizza con cura gli apparecchi e i loro accessori, individuando e compensando tutti
i possibili rischi connessi all’uso. Nel caso in cui vengano usati attrezzi, procedure, metodi di lavoro o
tecniche lavorative, non esplicitamente previste da DEPURECO, occorrerà accertarsi preventivamente, che
non vi siano pericoli per se e per gli altri, restando comunque esclusa la responsabilità di DEPURECO.

¡Atención!
Si no se respetan estos mensajes, se podrían causar daños al ambiente.

DEPURECO diseña y realiza con atención los aparatos y sus accesorios, además, identifica y compensa todos 
los posibles riesgos relacionados con el uso. En caso de que se utilicen herramientas, procedimientos, métodos 
o técnicas de trabajo no explícitamente previstos por DEPURECO, deberá asegurarse previamente que no haya
peligros para sí mismo ni para los demás; en estos casos, se excluye cualquier responsabilidad de DEPURECO.
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2.2 Prescrizioni di sicurezza

Attenzione!
Le indicazioni di seguito riportate svolgono un ruolo importante per preservare
completamente da tutti i pericoli a cui si può incorrere operando con l’aspiratore.
Tuttavia esse non potranno essere disgiunte dalla competenza e dal buon senso di chi
opera, come quadro complessivo per una attenta prevenzione degli infortuni.

In ogni sezione vengono elencate ulteriori prescrizioni di sicurezza specifiche per
le diverse operazioni.

CAUTELA!
• L’uso di questo aspiratore è consentito a persone di età adulta, adeguatamente addestrate.

• Il presente aspiratore è adatto ad un uso industriale, per esempio: fabbriche, magazzini, officine.

• Effettuare il collegamento elettrico ad una rete provvista di messa a terra efficiente.

• Bloccare sempre l’aspiratore, mediante l’apposito blocco posto sulla ruota girevole, durante le operazioni di
aspirazione.

• Questo aspiratore non è previsto per l’uso in ambienti corrosivi o esplosivi.

• Tenere l’aspiratore pulito da materiali estranei quali detriti, olio, attrezzi ed altri oggetti che potrebbero
danneggiare il funzionamento e causare danni alle persone.

• Evitare l’uso di solventi infiammabili o tossici, come benzina, benzene, etere e alcool per la pulizia.

• Evitare il contatto prolungato con i solventi e l’inalazione dei loro vapori.

• Evitarne l’uso vicino a fiamme libere o a sorgenti di calore; assicurare una adeguata ventilazione.

• Non usare mai l’aspiratore senza filtro.

• Non aspirare mozziconi di sigarette accese: si potrebbe incendiare il filtro.

• Non aspirare benzine o in generale liquidi infiammabili.

• Accertarsi che tutti i ripari e le protezioni siano al loro posto e che tutti i dispositivi di sicurezza siano
presenti ed efficienti.

• Non utilizzare l’aspiratore su piani sconnessi o inclinati.

2.2	 Prescripciones de seguridad
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possano impigliarsi o venire catturati dall’aspiratore. 

• Non aprire il contenitore di raccolta detriti con l’aspiratore in funzione. 

• Non inserire mai le mani all’interno delle guide di posizionamento del contenitore: il movimento del 
maniglione di sollevamento può provocare lo schiacciamento delle dita. 

• Non sono ammesse linee di prolunga, dispositivi di connessione ad innesto e adattatori. 

• È vietato salire sull’aspiratore. 

• Non toccate fili elettrici, interruttori, pulsanti, ecc. con le mani bagnate. 

• Controllare periodicamente l’integrità del cavo di alimentazione. 

¡Atención!
Las indicaciones que figuran a continuación desempeñan una función importante 
para protegerse completamente de todos los peligros a los que se puede incurrir 
cuando se trabaja con el aspirador. De todos modos, las mismas deberán 
combinarse con la idoneidad y el sentido común del operador, para completar el 
cuadro general de una adecuada prevención de accidentes. 

En cada sección se enumeran prescripciones de seguridad adicionales específicas 
para las distintas operaciones.

¡PRECAUCIÓN!
•	El uso de este aspirador debe ser realizado por personas adultas adecuadamente capacitadas.

•	Este aspirador es adecuado para uso industrial, por ejemplo: en fábricas, almacenes, talleres, etc.

•	Realice la conexión eléctrica en una red con puesta a tierra eficaz.

•	�Durante las operaciones de aspiración, bloquee siempre el aspirador utilizando el freno situado sobre la 
rueda giratoria.

•	Este aspirador no está previsto para ser utilizado en ambientes corrosivos o explosivos.

•	�Mantenga el aspirador limpio y libre de materiales extraños como residuos, aceite, herramientas y otros 
objetos que puedan dañar el funcionamiento del aparato o causar daños a las personas.

•	Para la limpieza, evite utilizar disolventes inflamables o tóxicos, tales como gasolina, benceno, éter y alcohol.

•	Evite el contacto prolongado con disolventes y la inhalación de sus vapores.

•	Evite el uso del aparato cerca de llamas libres o fuentes de calor; asegúrese de que la ventilación sea 
adecuada.

•	Nunca utilice el aspirador sin filtro.

•	No aspire colillas de cigarrillo encendidas, ya que podrían incendiar el filtro.

•	No aspire gasolina ni líquidos inflamables en general.

•	�Asegúrese de que todos los resguardos y las protecciones estén en su lugar y que todos los dispositivos de 
seguridad estén presentes y que funcionen.

•	No utilice el aspirador en superficies desconectadas o inclinadas.
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• Non indossare capi di vestiario slacciati o penzolanti come cravatte, sciarpe, indumenti strappati che
possano impigliarsi o venire catturati dall’aspiratore.

• Non aprire il contenitore di raccolta detriti con l’aspiratore in funzione.

• Non inserire mai le mani fra il contenitore detriti e l’aspiratore durante la fase di bloccaggio.
Eseguire l’operazione di bloccaggio del contenitore agendo sull’apposita leva con ENTRAMBE LE MANI.

• Non spostare mai l’aspiratore trainandolo per il cavo di alimentazione.

• Non sono ammesse linee di prolunga, dispositivi di connessione ad innesto e adattatori.

• Non è ammesso l’uso dell’aspiratore su macchine operatrici.

• È vietato salire sull’aspiratore.

• Non toccate fili elettrici, interruttori, pulsanti, ecc. con le mani bagnate.

• Controllare periodicamente l’integrità del cavo di alimentazione.

• Durante l’utilizzo dell’aspiratore industriale, alcuni componenti possono raggiungere i 116°C, esempio:
morsettiera motore, corpo motore.

• Durante le operazioni di ripristino delle originali condizioni di lavoro il personale incaricato deve verificare
che al termine della procedura operativa, siano nuovamente garantite le normali condizioni operative di
sicurezza dell’aspiratore ed in particolare i dispositivi di sicurezza e i ripari protettivi interessati
dall’operazione.

• Nel caso che il Cliente installi sull’aspiratore un attrezzo non fornito da DEPURECO, occorre verificare che
le condizioni di sicurezza richieste dalla Direttiva Macchine 2006/42/CE, siano mantenute e comunque
DEPURECO non assume responsabilità su eventuali inconvenienti derivanti dall’uso di tale parte.

• Danni strutturali, modifiche, alterazioni o riparazione impropria possono modificare le capacità di protezione
dell’aspiratore annullando pertanto questa certificazione ed escludendo qualsiasi responsabilità da parte di
DEPURECO.

• Il presente manuale deve sempre essere a portata di mano, per la consultazione sul ciclo operativo
previsto e ogni qualvolta si abbiano dei dubbi.
Se venisse smarrito o danneggiato occorre richiederne a DEPURECO la copia sostitutiva.

Attenzione!
Questo aspiratore potrebbe contenere polvere nociva alla salute.
Le procedure di svuotamento e manutenzione, compresa l’eliminazione dei
contenitori di raccolta polveri, devono essere eseguite solo da personale
specializzato che indossi un’attrezzatura di protezione adeguata.
Non azionare mai senza un sistema di filtrazione completo.

•	No utilice prendas de vestir sueltas o colgantes, tales como corbatas, bufandas o prendas rotas que puedan 
enredarse o ser atrapadas por el aspirador.

•	No abra el contenedor de recogida de residuos con el aspirador en funcionamiento.

•	No meta nunca las manos entre el contenedor de residuos y el aspirador durante la fase de bloqueo.
Efectúe la operación de bloqueo del contenedor moviendo la palanca correspondiente con AMBAS MANOS.

•	Nunca desplace el aspirador tirándolo del cable de alimentación.

•	No está permitido utilizar alargadores, dispositivos de conexión de acoplamiento ni adaptadores.

•	No está permitido utilizar el aspirador en maquinarias.

•	Está prohibido subir sobre el aspirador.

•	No toque cables eléctricos, interruptores, botones, etc., con las manos mojadas.

•	Compruebe periódicamente la integridad del cable de alimentación.

•	Durante el uso del aspirador industrial, algunos componentes pueden alcanzar una temperatura de 116 °C, 
por ejemplo: la bornera del motor o el cuerpo del motor.

•	Durante las operaciones de restablecimiento de las condiciones de trabajo originales, el personal encargado 
debe comprobar que al final del procedimiento operativo se garanticen nuevamente las condiciones operativas 
de seguridad del aspirador y en particular de los dispositivos de seguridad y los resguardos de protección 
afectados por la operación.

•	En caso de que el Cliente instale en el aspirador alguna pieza no suministrada por DEPURECO, se debe 
comprobar que se mantengan las condiciones de seguridad requeridas por la Directiva de Máquinas 2006/42/
CE. De todos modos, DEPURECO no se responsabiliza de los inconvenientes que pueda ocasionar el uso de 
dicha pieza.

•	Los daños estructurales, las modificaciones, las alteraciones o las reparaciones inadecuadas pueden modificar 
las capacidades de protección del aspirador, lo que anula esta certificación y exime a DEPURECO de cualquier 
responsabilidad.

•	El presente manual debe estar siempre al alcance de la mano, para poder consultarlo sobre el ciclo de trabajo 
previsto o en caso de dudas.
Si se extraviase o dañase, se debe solicitar una copia sustitutiva a DEPURECO.
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danneggiare il funzionamento e causare danni alle persone. 
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• Evitare il contatto prolungato con i solventi e l’inalazione dei loro vapori. 
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• Non aspirare mozziconi di sigarette accese: si potrebbe incendiare il filtro. 
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• Accertarsi che tutti i ripari e le protezioni siano al loro posto e che tutti i dispositivi di sicurezza siano 
presenti ed efficienti. 

• Non indossare capi di vestiario slacciati o penzolanti come cravatte, sciarpe, indumenti strappati che 
possano impigliarsi o venire catturati dall’aspiratore. 

• Non aprire il contenitore di raccolta detriti con l’aspiratore in funzione. 

• Non inserire mai le mani all’interno delle guide di posizionamento del contenitore: il movimento del 
maniglione di sollevamento può provocare lo schiacciamento delle dita. 
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• Controllare periodicamente l’integrità del cavo di alimentazione. 

¡Atención!
Este aspirador podría contener polvo nocivo para la salud. 
Los procedimientos de vaciado y mantenimiento, incluyendo la eliminación de 
los contenedores de recogida de polvo, deben ser realizados exclusivamente 
por personal especializado, quienes deberán utilizar equipos de protección 
adecuados.
No accione nunca el aparato sin un sistema de filtración completo. 
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2.3  Targhette e simboli di sicurezza 

Sull’aspiratore e sull’imballaggio vengono applicate delle targhette recanti simboli e/o messaggi di sicurezza. 
In queste pagine viene indicata la loro esatta ubicazione e natura del pericolo. 

Attenzione! 
Assicurarsi che siano leggibili tutti i messaggi di sicurezza. 
Pulirli usando un panno, acqua e sapone. Non usare solventi, nafta o benzina. 
Sostituire le targhette danneggiate richiedendole a DEPURECO. 
Se una targhetta si trova su un pezzo che viene sostituito, assicurarsi che sul 
pezzo nuovo venga applicata una nuova targhetta.

  Attenzione!
Pericolo di schiacciamento arti superiori durante la fase di inserimento e bloccaggio 
del contenitore detriti sotto l’aspiratore. 
Non inserire mai le mani fra l’aspiratore e il contenitore detriti durante la fase di 
inserimento e bloccaggio del contenitore detriti sotto l’aspiratore. 
Eseguire l’operazione di bloccaggio contenitore agendo sull’apposita leva con 
ENTRAMBE LE MANI.

2.3	 Etiquetas y símbolos de seguridad 

En el aspirador y en el embalaje se han aplicado etiquetas con símbolos o mensajes de seguridad. En estas 
páginas se indica su ubicación exacta y el tipo del peligro.

11

2.2 Prescrizioni di sicurezza 

Attenzione! 
Le indicazioni di seguito riportate svolgono un ruolo importante per preservare 
completamente da tutti i pericoli a cui si può incorrere operando con l’aspiratore. 
Tuttavia esse non potranno essere disgiunte dalla competenza e dal buon senso di chi 
opera, come quadro complessivo per una attenta prevenzione degli infortuni. 

In ogni sezione vengono elencate ulteriori prescrizioni di sicurezza specifiche per 
le diverse operazioni.

CAUTELA!
• L’uso di questo aspiratore è consentito a persone di età adulta, adeguatamente addestrate. 

• Il presente aspiratore è adatto ad un uso industriale, per esempio: fabbriche, magazzini, officine. 

• Effettuare il collegamento elettrico ad una rete provvista di messa a terra efficiente. 

• Questo aspiratore non è previsto per l’uso in ambienti corrosivi o potenzialmente esplosivi. 

• Tenere l’aspiratore pulito da materiali estranei quali detriti, olio, attrezzi ed altri oggetti che potrebbero 
danneggiare il funzionamento e causare danni alle persone. 

• Evitare l’uso di solventi infiammabili o tossici, come benzina, benzene, etere e alcool per la pulizia. 

• Evitare il contatto prolungato con i solventi e l’inalazione dei loro vapori. 

• Evitarne l’uso vicino a fiamme libere o a sorgenti di calore; assicurare una adeguata ventilazione. 

• Non usare mai l’aspiratore senza filtro. 

• Non aspirare mozziconi di sigarette accese: si potrebbe incendiare il filtro. 

• Non aspirare benzine o in generale liquidi infiammabili. 

• Accertarsi che tutti i ripari e le protezioni siano al loro posto e che tutti i dispositivi di sicurezza siano 
presenti ed efficienti. 

• Non indossare capi di vestiario slacciati o penzolanti come cravatte, sciarpe, indumenti strappati che 
possano impigliarsi o venire catturati dall’aspiratore. 

• Non aprire il contenitore di raccolta detriti con l’aspiratore in funzione. 

• Non inserire mai le mani all’interno delle guide di posizionamento del contenitore: il movimento del 
maniglione di sollevamento può provocare lo schiacciamento delle dita. 

• Non sono ammesse linee di prolunga, dispositivi di connessione ad innesto e adattatori. 

• È vietato salire sull’aspiratore. 

• Non toccate fili elettrici, interruttori, pulsanti, ecc. con le mani bagnate. 

• Controllare periodicamente l’integrità del cavo di alimentazione. 

¡Atención!
Este aspirador podría contener polvo nocivo para la salud. 
Los procedimientos de vaciado y mantenimiento, incluyendo la eliminación de 
los contenedores de recogida de polvo, deben ser realizados exclusivamente 
por personal especializado, quienes deberán utilizar equipos de protección 
adecuados.
No accione nunca el aparato sin un sistema de filtración completo. 

15

2.3  Targhette e simboli di sicurezza 

Sull’aspiratore e sull’imballaggio vengono applicate delle targhette recanti simboli e/o messaggi di sicurezza. 
In queste pagine viene indicata la loro esatta ubicazione e natura del pericolo. 

Attenzione! 
Assicurarsi che siano leggibili tutti i messaggi di sicurezza. 
Pulirli usando un panno, acqua e sapone. Non usare solventi, nafta o benzina. 
Sostituire le targhette danneggiate richiedendole a DEPURECO. 
Se una targhetta si trova su un pezzo che viene sostituito, assicurarsi che sul 
pezzo nuovo venga applicata una nuova targhetta.

  Attenzione!
Pericolo di schiacciamento arti superiori durante la fase di inserimento e bloccaggio 
del contenitore detriti sotto l’aspiratore. 
Non inserire mai le mani fra l’aspiratore e il contenitore detriti durante la fase di 
inserimento e bloccaggio del contenitore detriti sotto l’aspiratore. 
Eseguire l’operazione di bloccaggio contenitore agendo sull’apposita leva con 
ENTRAMBE LE MANI.
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2.2 Prescrizioni di sicurezza 

Attenzione! 
Le indicazioni di seguito riportate svolgono un ruolo importante per preservare 
completamente da tutti i pericoli a cui si può incorrere operando con l’aspiratore. 
Tuttavia esse non potranno essere disgiunte dalla competenza e dal buon senso di chi 
opera, come quadro complessivo per una attenta prevenzione degli infortuni. 

In ogni sezione vengono elencate ulteriori prescrizioni di sicurezza specifiche per 
le diverse operazioni.

CAUTELA!
• L’uso di questo aspiratore è consentito a persone di età adulta, adeguatamente addestrate. 

• Il presente aspiratore è adatto ad un uso industriale, per esempio: fabbriche, magazzini, officine. 

• Effettuare il collegamento elettrico ad una rete provvista di messa a terra efficiente. 

• Questo aspiratore non è previsto per l’uso in ambienti corrosivi o potenzialmente esplosivi. 

• Tenere l’aspiratore pulito da materiali estranei quali detriti, olio, attrezzi ed altri oggetti che potrebbero 
danneggiare il funzionamento e causare danni alle persone. 

• Evitare l’uso di solventi infiammabili o tossici, come benzina, benzene, etere e alcool per la pulizia. 

• Evitare il contatto prolungato con i solventi e l’inalazione dei loro vapori. 

• Evitarne l’uso vicino a fiamme libere o a sorgenti di calore; assicurare una adeguata ventilazione. 

• Non usare mai l’aspiratore senza filtro. 

• Non aspirare mozziconi di sigarette accese: si potrebbe incendiare il filtro. 

• Non aspirare benzine o in generale liquidi infiammabili. 

• Accertarsi che tutti i ripari e le protezioni siano al loro posto e che tutti i dispositivi di sicurezza siano 
presenti ed efficienti. 

• Non indossare capi di vestiario slacciati o penzolanti come cravatte, sciarpe, indumenti strappati che 
possano impigliarsi o venire catturati dall’aspiratore. 

• Non aprire il contenitore di raccolta detriti con l’aspiratore in funzione. 

• Non inserire mai le mani all’interno delle guide di posizionamento del contenitore: il movimento del 
maniglione di sollevamento può provocare lo schiacciamento delle dita. 

• Non sono ammesse linee di prolunga, dispositivi di connessione ad innesto e adattatori. 

• È vietato salire sull’aspiratore. 

• Non toccate fili elettrici, interruttori, pulsanti, ecc. con le mani bagnate. 

• Controllare periodicamente l’integrità del cavo di alimentazione. 

¡Atención! 
Peligro de aplastamiento de los miembros superiores durante la fase de 
introducción y bloqueo del contenedor de residuos bajo el aspirador.
No introduzca nunca las manos entre el aspirador y el contenedor de residuos 
durante la fase de introducción y bloqueo del contenedor de residuos bajo el 
aspirador.
Efectúe la operación de bloqueo del contenedor moviendo la palanca 
correspondiente con AMBAS MANOS. 
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Attenzione! 
Leggere attentamente il manuale d’uso e manutenzione prima di usare l’aspiratore o 
compiere interventi di manutenzione. 

Attenzione! 
Leggere attentamente le istruzioni riportate 
sull’imballaggio prima di movimentare e 
disimballare l’aspiratore. 
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2.2 Prescrizioni di sicurezza 

Attenzione! 
Le indicazioni di seguito riportate svolgono un ruolo importante per preservare 
completamente da tutti i pericoli a cui si può incorrere operando con l’aspiratore. 
Tuttavia esse non potranno essere disgiunte dalla competenza e dal buon senso di chi 
opera, come quadro complessivo per una attenta prevenzione degli infortuni. 

In ogni sezione vengono elencate ulteriori prescrizioni di sicurezza specifiche per 
le diverse operazioni.

CAUTELA!
• L’uso di questo aspiratore è consentito a persone di età adulta, adeguatamente addestrate. 

• Il presente aspiratore è adatto ad un uso industriale, per esempio: fabbriche, magazzini, officine. 

• Effettuare il collegamento elettrico ad una rete provvista di messa a terra efficiente. 

• Questo aspiratore non è previsto per l’uso in ambienti corrosivi o potenzialmente esplosivi. 

• Tenere l’aspiratore pulito da materiali estranei quali detriti, olio, attrezzi ed altri oggetti che potrebbero 
danneggiare il funzionamento e causare danni alle persone. 

• Evitare l’uso di solventi infiammabili o tossici, come benzina, benzene, etere e alcool per la pulizia. 

• Evitare il contatto prolungato con i solventi e l’inalazione dei loro vapori. 

• Evitarne l’uso vicino a fiamme libere o a sorgenti di calore; assicurare una adeguata ventilazione. 

• Non usare mai l’aspiratore senza filtro. 

• Non aspirare mozziconi di sigarette accese: si potrebbe incendiare il filtro. 

• Non aspirare benzine o in generale liquidi infiammabili. 

• Accertarsi che tutti i ripari e le protezioni siano al loro posto e che tutti i dispositivi di sicurezza siano 
presenti ed efficienti. 

• Non indossare capi di vestiario slacciati o penzolanti come cravatte, sciarpe, indumenti strappati che 
possano impigliarsi o venire catturati dall’aspiratore. 

• Non aprire il contenitore di raccolta detriti con l’aspiratore in funzione. 

• Non inserire mai le mani all’interno delle guide di posizionamento del contenitore: il movimento del 
maniglione di sollevamento può provocare lo schiacciamento delle dita. 

• Non sono ammesse linee di prolunga, dispositivi di connessione ad innesto e adattatori. 

• È vietato salire sull’aspiratore. 

• Non toccate fili elettrici, interruttori, pulsanti, ecc. con le mani bagnate. 

• Controllare periodicamente l’integrità del cavo di alimentazione. 

¡Atención! 
Lea atentamente el manual de uso y mantenimiento antes de usar el aspirador o de 
realizar intervenciones de mantenimiento. 
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¡Atención!
Antes de desplazar y desembalar el aspirador, 
lea atentamente las instrucciones que figuran 
en el embalaje. 
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2.4 Rischi residui

L’accurata analisi dei rischi svolta dal DEPURECO (archiviata nel fascicolo tecnico), ha consentito di
eliminare tutti i principali rischi connessi alle condizioni d’uso dell’aspiratore.
DEPURECO raccomanda di attenersi scrupolosamente alle istruzioni, procedure e raccomandazioni
contenute in questo manuale e alle vigenti norme di sicurezza. Inoltre DEPURECO raccomanda l’utilizzo dei
dispositivi di protezione previsti, sia integrati nell’aspiratore che individuali.

In questa ottica i rischi residui analizzati, presenti sull’aspiratore e/o sui suoi componenti possono essere:

Rischi elettrici in manutenzione a causa della necessità di operare sotto tensione
Ai sensi del D.Lgs. 81/08 - art. da 80 a 87 - è vietato operare sotto tensione, salvo le eccezioni previste dal
detto D.Lgs.

Rischio di utilizzo improprio in presenza di sostanze liquide, deflagranti ed infiammabili
L’aspiratore non deve essere utilizzato in ambiente contenente sostanze liquide o sotto forma di liquidi che
possono vaporizzare a temperatura ambiente, polveri infiammabili, gas.

Rischi di funzionamento in ambiente umido
Rispettare i limiti riportati nel presente manuale al punto 1.6 “Condizioni ambientali consentite”.

Rischio di schiacciamento arti superiori durante la fase di inserimento del contenitore detriti sotto
l’aspiratore.
È presente sull’aspiratore un pittogramma di sicurezza indicante questo rischio.
Il rischio può essere evitato bloccando il contenitore sotto l’aspiratore mediante l’apposita leva, usando
entrambe le mani.
Vedere il “capitolo 2.3” per l’esatto significato delle targhette di sicurezza.

Rischio di errate interpretazioni dei pittogrammi di sicurezza
Con riferimento all’analisi dei rischi ed alla loro individuazione, DEPURECO ha installato sull’aspiratore delle
etichette di pericolo tratte dalla normativa relativa ai simboli grafici.
L’utilizzatore è tenuto a sostituire immediatamente le targhette di sicurezza che dovessero diventare
illeggibili per usura o danneggiamento.

Attenzione!
È assolutamente vietato asportare le targhette di sicurezza presenti sul aspiratore e/o
sui suoi componenti e sull’imballaggio.
DEPURECO declina ogni responsabilità sulla sicurezza dell’aspiratore in caso di
inosservanza di questo divieto.

2.5 Direttive applicate

All’aspiratore descritto nel presente manuale si applicano le seguenti direttive:

- 2006/42/CE Direttiva macchine

- 2014/30/UE Direttiva compatibilità elettromagnetica

I riferimenti normativi, compresi i requisiti cogenti, sono gestiti nel Sistema di Gestione Qualità e Ambiente e
archiviati presso DEPURECO.

2.4	 Riesgos residuales 

El cuidadoso análisis de riesgos realizado por DEPURECO (archivado en el expediente técnico) ha permitido 
eliminar todos los riesgos principales relacionados con las condiciones de uso del aspirador. 
DEPURECO recomienda respetar escrupulosamente las instrucciones, procedimientos y recomendaciones 
incluidas en este manual y las normas de seguridad vigentes. Además, DEPURECO recomienda utilizar los 
equipos de protección previstos, tanto los integrados en el aspirador como los individuales.

Respecto a esto, los riesgos residuales analizados presentes en el aspirador o en sus componentes pueden 
ser:

Riesgos eléctricos en las operaciones de mantenimiento a causa de la necesidad de trabajar con 
tensión. 
En conformidad con el DL n.º 81/08 - art. da 80 a 87 - está prohibido trabajar con tensión, salvo las excepciones 
previstas por dicho DL.

Riesgo de uso impropio en presencia de sustancias líquidas, deflagrantes e inflamables. 
El aspirador no debe utilizarse en ambientes que contengan sustancias líquidas o en forma de líquidos que 
pueden vaporizar a temperatura ambiente, polvos inflamables o gases.

Riesgos de funcionamiento en ambientes húmedos 
Respete los límites indicados en el punto 1.6 de este manual «Condiciones ambientales permitidas».

Riesgo de aplastamiento de los miembros superiores durante la fase de introducción del contenedor 
de residuos bajo el aspirador. 
En el aspirador hay un pictograma de seguridad que indica este riesgo. 
El riesgo puede evitarse bloqueando el contenedor bajo el aspirador con la palanca correspondiente y usando 
ambas manos.
Véase el «Capítulo 2.3» para conocer el significado exacto de las etiquetas de seguridad. 

Riesgo de error de interpretación de los pictogramas de seguridad
Con respecto al análisis de riesgos y a su identificación, DEPURECO ha instalado en el aspirador las etiquetas 
de peligro tomadas de la normativa relativa a los símbolos gráficos. 
El usuario debe sustituir inmediatamente las etiquetas de seguridad que se vuelvan ilegibles por desgaste o 
daño.
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2.2 Prescrizioni di sicurezza 

Attenzione! 
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• Evitare il contatto prolungato con i solventi e l’inalazione dei loro vapori. 

• Evitarne l’uso vicino a fiamme libere o a sorgenti di calore; assicurare una adeguata ventilazione. 

• Non usare mai l’aspiratore senza filtro. 

• Non aspirare mozziconi di sigarette accese: si potrebbe incendiare il filtro. 

• Non aspirare benzine o in generale liquidi infiammabili. 

• Accertarsi che tutti i ripari e le protezioni siano al loro posto e che tutti i dispositivi di sicurezza siano 
presenti ed efficienti. 

• Non indossare capi di vestiario slacciati o penzolanti come cravatte, sciarpe, indumenti strappati che 
possano impigliarsi o venire catturati dall’aspiratore. 

• Non aprire il contenitore di raccolta detriti con l’aspiratore in funzione. 

• Non inserire mai le mani all’interno delle guide di posizionamento del contenitore: il movimento del 
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• È vietato salire sull’aspiratore. 

• Non toccate fili elettrici, interruttori, pulsanti, ecc. con le mani bagnate. 

• Controllare periodicamente l’integrità del cavo di alimentazione. 

¡Atención!
Está absolutamente prohibido quitar las etiquetas de seguridad presentes en el 
aspirador o en sus componentes y en el embalaje.
DEPURECO declina toda responsabilidad sobre la seguridad del aspirador en caso 
de que no se respete esta prohibición. 

2.5	 Directivas aplicadas 

En el aspirador descrito en el presente manual se aplican las siguientes directivas:

- 2006/42/CE	 Directiva de Máquinas

- 2014/30/UE	 Directiva de Compatibilidad Electromagnética

Las referencias normativas, incluyendo los requisitos obligatorios, son gestionados por el Sistema de Gestión 
de Calidad y del Ambiente y están archivados en la sede de DEPURECO.
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3. SEZIONE MOVIMENTAZIONE DISIMBALLAGGIO E INSTALLAZIONE

3.1 Movimentazione

Attenzione!
Le istruzioni per il corretto trasporto e disimballo dell'aspiratore sono riportate
anche sull'imballaggio.

Nelle istruzioni che seguono sono indicate anche le operazioni da eseguire nel caso in cui
l'aspiratore dovesse essere nuovamente imballato o disimballato per un trasporto successivo.

Dimensioni dell'aspiratore imballato.

Il sollevamento e la conseguente movimentazione dell’aspiratore deve essere
effettuato esclusivamente mediante un carrello elevatore di portata adeguata al peso.

Quando si effettua uno spostamento con il carrello elevatore, sollevare il carico di 200 mm da terra e
brandeggiare all’indietro.
Nel sollevare i carichi, tenere conto dell’altezza dell’ambiente in cui si lavora.
Prima di iniziare il movimento accertarsi che l’area di passaggio sia sgombra e che non vi siano oggetti
mobili sull’imballo. Per il sollevamento e la movimentazione, applicare le vigenti leggi antinfortunistiche e le -
Svitare e togliere, da entrambi i lati, le viti e le staffe di fissaggio.normali istruzioni di conduzione dei carrelli
elevatori.

3.	 SECCIÓN DE MANIPULACIÓN, DESEMBALAJE E INSTALACIÓN

3.1	 Desplazamiento 
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3. SEZIONE MOVIMENTAZIONE, DISIMBALLAGGIO E INSTALLAZIONE 

3.1 Movimentazione 

Attenzione! 
Le istruzioni per il corretto trasporto e disimballo dell'aspiratore sono riportate 
anche sull'imballaggio. 

Nelle istruzioni che seguono sono indicate anche le operazioni da eseguire nel caso in cui 
l'aspiratore dovesse essere nuovamente imballato o disimballato per un trasporto successivo. 

Dimensioni dell'aspiratore imballato: 

                      

Il sollevamento e la conseguente movimentazione dell’aspiratore deve essere 
effettuato esclusivamente mediante un carrello elevatore di portata adeguata al peso. 

Quando si effettua uno spostamento con il carrello elevatore, sollevare il carico di 200 mm da terra e 
brandeggiare all’indietro. 
Nel sollevare i carichi, tenere conto dell’altezza dell’ambiente in cui si lavora. 
Prima di iniziare il movimento accertarsi che l’area di passaggio sia sgombra e che non vi siano oggetti 
mobili sull’imballo. Per il sollevamento e la movimentazione, applicare le vigenti leggi antinfortunistiche e le 
normali istruzioni di conduzione dei carrelli elevatori. 

¡Atención!
Las instrucciones para el correcto transporte y desembalaje del aspirador también 
figuran en el embalaje. 

En las siguientes instrucciones se indican también las operaciones que hay que realizar en caso de 
que el aspirador deba embalarse o desembalarse nuevamente para su posterior transporte.

Dimensiones del aspirador embalado:

18

3. SEZIONE MOVIMENTAZIONE DISIMBALLAGGIO E INSTALLAZIONE

3.1 Movimentazione

Attenzione!
Le istruzioni per il corretto trasporto e disimballo dell'aspiratore sono riportate
anche sull'imballaggio.

Nelle istruzioni che seguono sono indicate anche le operazioni da eseguire nel caso in cui
l'aspiratore dovesse essere nuovamente imballato o disimballato per un trasporto successivo.

Dimensioni dell'aspiratore imballato.

Il sollevamento e la conseguente movimentazione dell’aspiratore deve essere
effettuato esclusivamente mediante un carrello elevatore di portata adeguata al peso.

Quando si effettua uno spostamento con il carrello elevatore, sollevare il carico di 200 mm da terra e
brandeggiare all’indietro.
Nel sollevare i carichi, tenere conto dell’altezza dell’ambiente in cui si lavora.
Prima di iniziare il movimento accertarsi che l’area di passaggio sia sgombra e che non vi siano oggetti
mobili sull’imballo. Per il sollevamento e la movimentazione, applicare le vigenti leggi antinfortunistiche e le -
Svitare e togliere, da entrambi i lati, le viti e le staffe di fissaggio.normali istruzioni di conduzione dei carrelli
elevatori.

16
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Quando si effettua uno spostamento con il carrello elevatore, sollevare il carico di 200 mm da terra e 
brandeggiare all’indietro. 
Nel sollevare i carichi, tenere conto dell’altezza dell’ambiente in cui si lavora. 
Prima di iniziare il movimento accertarsi che l’area di passaggio sia sgombra e che non vi siano oggetti 
mobili sull’imballo. Per il sollevamento e la movimentazione, applicare le vigenti leggi antinfortunistiche e le 
normali istruzioni di conduzione dei carrelli elevatori. 

La elevación y el desplazamiento del aspirador deben realizarse exclusivamente con una 
carretilla elevadora con una capacidad adecuada para el peso del aspirador. 

Cuando realice un desplazamiento con la carretilla elevadora, levante la carga a 200 mm del suelo e inclínela 
hacia atrás. 
Al elevar las cargas, tenga en cuenta la altura del ambiente en que se trabaja. 
Antes de comenzar el movimiento, asegúrese de que la zona de paso esté despejada y que no haya objetos 
que puedan moverse sobre el embalaje. Para la elevación y el desplazamiento, aplique las leyes de prevención 
de accidentes vigentes y las instrucciones de conducción de las carretillas elevadoras. 
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3.2 Disimballaggio3.2	 Desembalaje

- Corte y extraiga las dos cintas de fijación del embalaje;

- Con un destornillador, quite los tornillos que  
fijan el embalaje de cartón al palé;

- Extraiga completamente el cartón.
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  L’imballo in cartone è riciclabile e, al fine di non creare impatti 
ambientali, si consiglia di conferirlo alla raccolta differenziata. 

Attenzione! 
Conservare il pallet e le staffe di fissaggio. 
Per un eventuale successivo trasporto l’aspiratore dovrà essere ancorato al pallet 
mediante lo stesso sistema di bloccaggio. 

3.3  Installazione 

Avvertenza! 
Prima di procedere all’installazione dell’aspiratore è necessario fare un’attenta 
verifica visiva preventiva al fine di individuare eventuali danni subiti durante le 
fasi di trasporto. 

Nel caso in cui uno o più componenti risultassero danneggiati è indispensabile non procedere oltre con 
l’installazione e segnalare a DEPURECO l’anomalia riscontrata, concordando con la medesima le azioni da 
effettuare. 
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Attenzione! 
Conservare il pallet e le staffe di fissaggio. 
Per un eventuale successivo trasporto l’aspiratore dovrà essere ancorato al pallet 
mediante lo stesso sistema di bloccaggio. 

3.3  Installazione 

Avvertenza! 
Prima di procedere all’installazione dell’aspiratore è necessario fare un’attenta 
verifica visiva preventiva al fine di individuare eventuali danni subiti durante le 
fasi di trasporto. 

Nel caso in cui uno o più componenti risultassero danneggiati è indispensabile non procedere oltre con 
l’installazione e segnalare a DEPURECO l’anomalia riscontrata, concordando con la medesima le azioni da 
effettuare. 

El embalaje de cartón es reciclable y se recomienda enviarlo a la 
recogida selectiva, para evitar impactos ambientales.
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¡Atención!
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Si fuese necesario transportar nuevamente el aspirador, el mismo deberá fijarse 
al palé con el mismo sistema de bloqueo. 

3.3	 Instalación
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3. SEZIONE MOVIMENTAZIONE, DISIMBALLAGGIO E INSTALLAZIONE 

3.1 Movimentazione 

Attenzione! 
Le istruzioni per il corretto trasporto e disimballo dell'aspiratore sono riportate 
anche sull'imballaggio. 

Nelle istruzioni che seguono sono indicate anche le operazioni da eseguire nel caso in cui 
l'aspiratore dovesse essere nuovamente imballato o disimballato per un trasporto successivo. 

Dimensioni dell'aspiratore imballato: 

                      

Il sollevamento e la conseguente movimentazione dell’aspiratore deve essere 
effettuato esclusivamente mediante un carrello elevatore di portata adeguata al peso. 

Quando si effettua uno spostamento con il carrello elevatore, sollevare il carico di 200 mm da terra e 
brandeggiare all’indietro. 
Nel sollevare i carichi, tenere conto dell’altezza dell’ambiente in cui si lavora. 
Prima di iniziare il movimento accertarsi che l’area di passaggio sia sgombra e che non vi siano oggetti 
mobili sull’imballo. Per il sollevamento e la movimentazione, applicare le vigenti leggi antinfortunistiche e le 
normali istruzioni di conduzione dei carrelli elevatori. 

¡Advertencia!
Antes de comenzar la instalación del aspirador es necesario realizar una atenta 
comprobación visual para detectar posibles daños sufridos durante las fases de 
transporte. 

En caso de que uno o varios componentes estén dañados, es indispensable no continuar la instalación e 
informar a DEPURECO sobre la anomalía encontrada y acordar con la empresa las acciones a realizar.
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Sull’aspiratore è già montato un filtro di aspirazione che consente l’aspirazione esclusiva di polveri o detriti
asciutti.

- Sollevare il pomello (A) ed inserire il tubo flessibile dotato di terminale nell’apposita bocchetta di
aspirazione rilasciando il pomello.

Contattare il proprio rivenditore (o DEPURECO) per le informazioni inerenti ai diversi tipi di accessori
OPZIONALI utilizzabili per questo specifico modello di aspiratore.

L’operazione che segue, deve essere eseguita da un tecnico elettricista.

En el aspirador ya hay instalado un filtro de aspiración que permite la aspiración exclusiva de polvos o 
residuos secos. 

-	 Levante el pomo (A), introduzca el tubo flexible con terminal en la correspondiente boca de aspiración y 
suelte el pomo.

- Introduzca en la parte opuesta del tubo flexible el accesorio 
deseado para el tipo de aspiración a realizar.

Nota: El tubo flexible con sus correspondientes terminales y los 
accesorios de aspiración no están incluidos en el suministro.

Póngase en contacto con su revendedor (o con DEPURECO) para obtener las informaciones relativas a los 
diferentes tipos de accesorios OPCIONALES que se pueden utilizar para este modelo específico de aspirador.

La siguiente operación debe ser realizada por un técnico electricista.
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Verificare che la linea elettrica di alimentazione corrisponda al voltaggio e alla frequenza indicata sulla targa
di identificazione dell’aspiratore e che sia provvista di messa a terra efficiente.

La presa di corrente per alimentare l’aspiratore deve essere protetta da un sezionatore di rete a norme CE.
Inserire infine la spina (dotazione di serie) nella presa di corrente.

Attenzione!
Non inserire la spina nella presa di corrente con le mani bagnate.
Non è ammesso l’uso di prolunghe.

Allacciamento all’alimentazione pneumatica - solo per aspiratori dotati del sistema di contro corrente aria

Allacciarsi al raccordo (A) indicato in figura.

L’alimentazione pneumatica richiesta è di max 5 bar.
Per garantire un corretto funzionamento, l’aria immessa nell’aspiratore, deve essere deumidificata.

Se informazionimaggioriperDEPURECOl'assistenzacontattarenecessario

Compruebe que la línea de alimentación eléctrica corresponde al voltaje y la frecuencia indicada en la placa 
de datos del aspirador y que tenga una puesta a tierra eficaz.
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Verificare che la linea elettrica di alimentazione corrisponda al voltaggio e alla frequenza indicata sulla targa
di identificazione dell’aspiratore e che sia provvista di messa a terra efficiente.
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L’alimentazione pneumatica richiesta è di max 5 bar.
Per garantire un corretto funzionamento, l’aria immessa nell’aspiratore, deve essere deumidificata.

Se informazionimaggioriperDEPURECOl'assistenzacontattarenecessario

La toma de corriente para alimentar el aspirador debe estar protegida con un seccionador de red conforme a 
las normas CE. Por último, conecte el enchufe (equipamiento de serie) en la toma de corriente.
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  L’imballo in cartone è riciclabile e, al fine di non creare impatti 
ambientali, si consiglia di conferirlo alla raccolta differenziata. 

Attenzione! 
Conservare il pallet e le staffe di fissaggio. 
Per un eventuale successivo trasporto l’aspiratore dovrà essere ancorato al pallet 
mediante lo stesso sistema di bloccaggio. 

3.3  Installazione 

Avvertenza! 
Prima di procedere all’installazione dell’aspiratore è necessario fare un’attenta 
verifica visiva preventiva al fine di individuare eventuali danni subiti durante le 
fasi di trasporto. 

Nel caso in cui uno o più componenti risultassero danneggiati è indispensabile non procedere oltre con 
l’installazione e segnalare a DEPURECO l’anomalia riscontrata, concordando con la medesima le azioni da 
effettuare. 

¡Atención! 
No conecte el enchufe en la toma de corriente con las manos mojadas. No está 
permitido utilizar alargadores. 

Conexión a la alimentación neumática, solo para aspiradores equipados con el sistema de contracorriente 
de aire.

Realice la conexión en el racor (A) que se muestra en la figura.

La alimentación neumática requerida es de 5 bar máx.
Para garantizar un correcto funcionamiento, el aire que entra en el aspirador debe ser deshumidificado.
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Verificare che la linea elettrica di alimentazione corrisponda al voltaggio e alla frequenza indicata sulla targa
di identificazione dell’aspiratore e che sia provvista di messa a terra efficiente.

La presa di corrente per alimentare l’aspiratore deve essere protetta da un sezionatore di rete a norme CE.
Inserire infine la spina (dotazione di serie) nella presa di corrente.

Attenzione!
Non inserire la spina nella presa di corrente con le mani bagnate.
Non è ammesso l’uso di prolunghe.

Allacciamento all’alimentazione pneumatica - solo per aspiratori dotati del sistema di contro corrente aria

Allacciarsi al raccordo (A) indicato in figura.

L’alimentazione pneumatica richiesta è di max 5 bar.
Per garantire un corretto funzionamento, l’aria immessa nell’aspiratore, deve essere deumidificata.

Se informazionimaggioriperDEPURECOl'assistenzacontattarenecessarioSi fuese necesario, póngase en contacto con el servicio de asistencia de DEPURECO para obtener más 
información.
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4. SEZIONE FUNZIONAMENTO

4.1  Descrizione dei comandi  
Attenzione!
L'uso dell'aspiratore è permesso esclusivamente a personale autorizzato che abbia 
letto le presenti istruzioni d'uso e manutenzione. 
L'utilizzatore dell'apparecchio ed il tecnico manutentore che effettuano gli interventi 
ammessi sull'aspiratore, devono ricevere opportuna formazione, informazione e 
addestramento, come previsto dalle vigenti leggi sulla sicurezza del lavoro e utilizzare 
per le diverse operazioni, i dispositivi di protezione individuali (DPI) previsti, come ad 
esempio calzature di sicurezza, guanti, occhiali protettivi, maschera, ecc. L'utilizzatore 
deve osservare le disposizioni vigenti per i materiali aspirati e il loro smaltimento. 

                                                                                 

1 = Interruttore generale ON-OFF                      2 = Vuotometro: segnala l’intasamento del filtro
                                                                                                            di aspirazione 
3 = Volantino manuale (di scuotimento filtro)     4 = Selettore Contro Corrente Aria manuale/automatico

4.	 SECCIÓN DE FUNCIONAMIENTO

4.1	 Descripción de los mandos
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1 = Interruttore generale ON-OFF                      2 = Vuotometro: segnala l’intasamento del filtro
                                                                                                            di aspirazione 
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¡Atención! 
El uso del aspirador está permitido exclusivamente al personal autorizado que 
haya leído las presentes instrucciones de uso y mantenimiento. 
El usuario del aparato y los técnicos encargados del mantenimiento que realicen 
las intervenciones admitidas en el aspirador, deberán recibir la capacitación, la 
información y la formación necesaria, según lo establecido por las leyes vigentes 
sobre seguridad laboral; además, para las diferentes operaciones, se deben 
utilizar los equipos de protección individuales (EPI) previstos como, por ejemplo, 
calzados de seguridad, guantes, gafas de protección, máscaras, etc. El usuario 
debe respetar las disposiciones vigentes para los materiales aspirados y su 
eliminación. 
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Attenzione!
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1 = Interruttore generale ON-OFF                      2 = Vuotometro: segnala l’intasamento del filtro
                                                                                                            di aspirazione 
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1 = Interruptor general ON-OFF 2 = Vacuómetro: indica la obstrucción del filtro de aspiración

3 = Pomo manual (para sacudir el filtro) 4 = Selector de contracorriente de aire manual/automático
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4.2  Ciclo di lavoro 

Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia integro e in perfetto stato di conservazione. 

Attenzione! 
Prima di inserire la spina assicurarsi che il voltaggio della linea di alimentazione 
corrisponda a quello segnalato sull’etichetta dei dati di targa dell’apparecchio. 

                          
Assicurarsi che la spina di alimentazione sia inserita correttamente nella presa di corrente. 

Assicurarsi che il tubo flessibile sia regolarmente inserito e bloccato nell’apposita bocchetta di aspirazione. 

Assicurarsi che il contenitore di raccolta detriti sia regolarmente presente e bloccato sull’aspiratore. 

Bloccare l’aspiratore mediante il freno posto sulla ruota girevole, come rappresentato in figura. 

Attenzione! 
Non spostare l’aspiratore mentre è in funzione.

Impugnare l’estremità del tubo flessibile con l’accessorio di aspirazione scelto. 

Ruotare l’interruttore generale (1) su “I” ed iniziare l’aspirazione.  

Se dopo aver acceso la macchina il tubo flessibile di aspirazione soffia invece di aspirare, occorre spegnere 

la macchina ruotando l’interruttore generale sulla posizione “0”, staccare la spina ed invertire i poli sulla 

spina dell’apparecchio, tramite l’apposito invertitore (non valido per FOX 10). 

Il senso di rotazione deve essere quello indicato dalla freccia in figura. 

4.2	 Ciclo de trabajo

Asegúrese de que el cable de alimentación esté integro y en perfecto estado de conservación.
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  L’imballo in cartone è riciclabile e, al fine di non creare impatti 
ambientali, si consiglia di conferirlo alla raccolta differenziata. 

Attenzione! 
Conservare il pallet e le staffe di fissaggio. 
Per un eventuale successivo trasporto l’aspiratore dovrà essere ancorato al pallet 
mediante lo stesso sistema di bloccaggio. 

3.3  Installazione 

Avvertenza! 
Prima di procedere all’installazione dell’aspiratore è necessario fare un’attenta 
verifica visiva preventiva al fine di individuare eventuali danni subiti durante le 
fasi di trasporto. 

Nel caso in cui uno o più componenti risultassero danneggiati è indispensabile non procedere oltre con 
l’installazione e segnalare a DEPURECO l’anomalia riscontrata, concordando con la medesima le azioni da 
effettuare. 

¡Atención!
Antes de conectar el enchufe, asegúrese de que la tensión de la línea de 
alimentación corresponda con la indicada en la placa de datos de la matrícula del 
aparato. 

Asegúrese de que el enchufe de alimentación esté conectado correctamente en la toma de corriente.

Asegúrese de que el tubo flexible esté bien conectado y fijado en la correspondiente boca de aspiración.

Asegúrese de que el contenedor de recogida de residuos esté correctamente colocado y fijado en el aspirador.

Bloquee el aspirador con el freno situado sobre la rueda giratoria, tal como se muestra en la figura.
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  L’imballo in cartone è riciclabile e, al fine di non creare impatti 
ambientali, si consiglia di conferirlo alla raccolta differenziata. 

Attenzione! 
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Nel caso in cui uno o più componenti risultassero danneggiati è indispensabile non procedere oltre con 
l’installazione e segnalare a DEPURECO l’anomalia riscontrata, concordando con la medesima le azioni da 
effettuare. 

¡Atención!
No desplace el aspirador cuando está en funcionamiento.

Tome el extremo del tubo flexible con el accesorio de aspiración elegido.

Coloque el interruptor general (1) en «I» e inicie la aspiración.

En caso de que, después de encender la máquina, el tubo flexible de aspiración sople en vez de aspirar, se 
debe apagar la máquina colocando el interruptor general en la posición «0», desconectar e invertir los polos 
del enchufe del aparato mediante el inversor correspondiente (no válido para FOX 10).
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Avvertenza!
Prima di accendere nuovamente l’aspiratore, accertarsi che la pompa si sia fermata
completamente.

Finito il lavoro, ruotare l’interruttore generale (1) su “0”.

Attenzione!
Se fuoriesce polvere dal silenziatore dell’aspiratore potrebbe essersi rotto il filtro.
In questo caso occorre fermare immediatamente l’aspiratore e verificare la
causa.

Per ogni emergenza ruotare l’interruttore generale (1) su “0”.

Per spostare l’aspiratore utilizzare le apposite maniglie (A) - vedere figura

Per una maggiore comodità, è possibile collocare gli accessori usati più frequentemente, nell’apposito vano

porta-accessori (B).

Avvertenza!
Evitare, durante l’operazione di aspirazione, di arrotolare o piegare il tubo
flessibile.
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3. SEZIONE MOVIMENTAZIONE, DISIMBALLAGGIO E INSTALLAZIONE 

3.1 Movimentazione 

Attenzione! 
Le istruzioni per il corretto trasporto e disimballo dell'aspiratore sono riportate 
anche sull'imballaggio. 

Nelle istruzioni che seguono sono indicate anche le operazioni da eseguire nel caso in cui 
l'aspiratore dovesse essere nuovamente imballato o disimballato per un trasporto successivo. 

Dimensioni dell'aspiratore imballato: 

                      

Il sollevamento e la conseguente movimentazione dell’aspiratore deve essere 
effettuato esclusivamente mediante un carrello elevatore di portata adeguata al peso. 

Quando si effettua uno spostamento con il carrello elevatore, sollevare il carico di 200 mm da terra e 
brandeggiare all’indietro. 
Nel sollevare i carichi, tenere conto dell’altezza dell’ambiente in cui si lavora. 
Prima di iniziare il movimento accertarsi che l’area di passaggio sia sgombra e che non vi siano oggetti 
mobili sull’imballo. Per il sollevamento e la movimentazione, applicare le vigenti leggi antinfortunistiche e le 
normali istruzioni di conduzione dei carrelli elevatori. 

¡Advertencia!
Antes de encender de nuevo el aspirador, asegúrese de que la bomba se haya 
detenido completamente.  

Al finalizar el trabajo, coloque el interruptor general (1) en «0».
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  L’imballo in cartone è riciclabile e, al fine di non creare impatti 
ambientali, si consiglia di conferirlo alla raccolta differenziata. 

Attenzione! 
Conservare il pallet e le staffe di fissaggio. 
Per un eventuale successivo trasporto l’aspiratore dovrà essere ancorato al pallet 
mediante lo stesso sistema di bloccaggio. 

3.3  Installazione 

Avvertenza! 
Prima di procedere all’installazione dell’aspiratore è necessario fare un’attenta 
verifica visiva preventiva al fine di individuare eventuali danni subiti durante le 
fasi di trasporto. 

Nel caso in cui uno o più componenti risultassero danneggiati è indispensabile non procedere oltre con 
l’installazione e segnalare a DEPURECO l’anomalia riscontrata, concordando con la medesima le azioni da 
effettuare. 

¡Atención!
Si sale polvo del silenciador del aspirador, es posible que se haya roto el filtro. 
En tal caso, se debe parar inmediatamente el aspirador y comprobar la causa. 

En caso de emergencia, coloque el interruptor general (1) en «0».

Para desplazar el aspirador, utilice las manijas correspondientes (A) - véase la figura 

Para una mayor comodidad, los accesorios utilizados con más frecuencia se pueden colocar en el compartimento 
portaaccesorios (B).
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Prima di iniziare il movimento accertarsi che l’area di passaggio sia sgombra e che non vi siano oggetti 
mobili sull’imballo. Per il sollevamento e la movimentazione, applicare le vigenti leggi antinfortunistiche e le 
normali istruzioni di conduzione dei carrelli elevatori. 

¡Advertencia!
Durante la operación de aspiración, evite enrollar o doblar el tubo flexible. 
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Sul fianco dell’aspiratore è presente un vuotometro che indica il grado di depressione
all’interno dell’aspiratore. Il vuotometro segnala all’operatore le condizioni del filtro:

l’aumento della depressione indica l’incremento di intasamento del filtro, con

conseguente riduzione della potenza di aspirazione.

Quando il filtro è intasato il vuotometro segna il valore riportato nella tabella che segue.
In questo caso, fermare la macchina e scuotere il filtro.

Modello Valore Filtro intasato

FOX 3 - 0,23 bar - 23 kPa

FOX 5,5 P - 0,36 bar - 36 kPa

Avvertenza!
Non utilizzare mai la macchina con il filtro intasato.

Per pulire il filtro, operare come segue:

Spegnere l’aspiratore, ruotando l’interruttore generale (1) su “O”

- abbassare la leva che blocca il pomello posto sulla calotta superiore.
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Spegnere l’aspiratore, ruotando l’interruttore generale (1) su “O”

- abbassare la leva che blocca il pomello posto sulla calotta superiore.

En el costado del aspirador hay un vacuómetro que indica el grado de depresión en el 
interior del aspirador. El vacuómetro indica las condiciones del filtro al operador: 
el aumento de la depresión indica el incremento de la obstrucción del filtro y, 
por tanto, la reducción de la potencia de aspiración. 
Cuando el filtro está obstruido, el vacuómetro muestra el valor que figura en la siguiente 
tabla. En este caso, pare la máquina y sacuda el filtro.

Modelo Valor de filtro obstruido

FOX 3 - 0,23 bar - 23 kPa

FOX 5,5 P - 0,36 bar - 36 kPa

Modelo Valor de filtro obstruido

FOX 5,5 S -0,13 bar -13 kPa

FOX 7,5 P - 0,40 bar - 40 kPa

FOX 7,5 S - 0,20 bar - 20 kPa

FOX 10 - 0,30 bar - 30 kPa
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3. SEZIONE MOVIMENTAZIONE, DISIMBALLAGGIO E INSTALLAZIONE 

3.1 Movimentazione 

Attenzione! 
Le istruzioni per il corretto trasporto e disimballo dell'aspiratore sono riportate 
anche sull'imballaggio. 

Nelle istruzioni che seguono sono indicate anche le operazioni da eseguire nel caso in cui 
l'aspiratore dovesse essere nuovamente imballato o disimballato per un trasporto successivo. 

Dimensioni dell'aspiratore imballato: 

                      

Il sollevamento e la conseguente movimentazione dell’aspiratore deve essere 
effettuato esclusivamente mediante un carrello elevatore di portata adeguata al peso. 

Quando si effettua uno spostamento con il carrello elevatore, sollevare il carico di 200 mm da terra e 
brandeggiare all’indietro. 
Nel sollevare i carichi, tenere conto dell’altezza dell’ambiente in cui si lavora. 
Prima di iniziare il movimento accertarsi che l’area di passaggio sia sgombra e che non vi siano oggetti 
mobili sull’imballo. Per il sollevamento e la movimentazione, applicare le vigenti leggi antinfortunistiche e le 
normali istruzioni di conduzione dei carrelli elevatori. 

¡Advertencia!
No utilice nunca la máquina con el filtro obstruido. 

Para limpiar el filtro, realice lo siguiente:

Apague el aspirador, colocando el interruptor general (1) en «O»;

- baje la palanca que bloquea el pomo situado sobre la tapa superior.
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-
sollevare e abbassare energicamente il pomello per scuotere il filtro interno.

- bloccare nuovamente il pomello, sollevando l’apposita leva e continuare l’operazione di aspirazione.

Avvertenza!
Se il vuotometro indica ancora una depressione irregolare potrebbero essere intasati il
tubo flessibile o l’accessorio di aspirazione. In questo caso occorrerà pulirlo
eliminando la causa dell’intasamento.

Aspiratore con scuotitore filtro rotazionale
Se l’aspiratore è provvisto di scuotitore filtro rotazionale, il filtro verrà pulito automaticamente all’accensione
e allo spegnimento dell’aspiratore.

Aspiratore con sistema di pulizia Contro Corrente Aria (CCA)
L’aspiratore deve essere collegato all’aria compressa con pressione massima di 5 bar, all’apposito filtro
regolatore (vedere § 3.3 del presente manuale).
La pulizia delle cartucce filtranti verrà effettuata automaticamente durante il lavoro di aspirazione.
Ogni 40 ore di utilizzo, si consiglia di azionare manualmente il sistema CCA, per un’ulteriore pulizia delle
cartucce filtranti. In questo caso:

 spegnere l’aspiratore

 ruotare il selettore CCA (4) su manuale (vedere § 4.1 del presente manuale)

 attendere 5 minuti, quindi riportare il selettore CCA (4) su automatico

 riavviare l’aspiratore.

Attenzione!
Se l’aspiratore non lavora correttamente, dopo la pulizia filtro, è possibile che il
filtro sia intasato e debba essere sostituito.

- levante y baje con fuerza el pomo para sacudir el filtro interior;
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-
sollevare e abbassare energicamente il pomello per scuotere il filtro interno.

- bloccare nuovamente il pomello, sollevando l’apposita leva e continuare l’operazione di aspirazione.

Avvertenza!
Se il vuotometro indica ancora una depressione irregolare potrebbero essere intasati il
tubo flessibile o l’accessorio di aspirazione. In questo caso occorrerà pulirlo
eliminando la causa dell’intasamento.

Aspiratore con scuotitore filtro rotazionale
Se l’aspiratore è provvisto di scuotitore filtro rotazionale, il filtro verrà pulito automaticamente all’accensione
e allo spegnimento dell’aspiratore.

Aspiratore con sistema di pulizia Contro Corrente Aria (CCA)
L’aspiratore deve essere collegato all’aria compressa con pressione massima di 5 bar, all’apposito filtro
regolatore (vedere § 3.3 del presente manuale).
La pulizia delle cartucce filtranti verrà effettuata automaticamente durante il lavoro di aspirazione.
Ogni 40 ore di utilizzo, si consiglia di azionare manualmente il sistema CCA, per un’ulteriore pulizia delle
cartucce filtranti. In questo caso:

 spegnere l’aspiratore

 ruotare il selettore CCA (4) su manuale (vedere § 4.1 del presente manuale)

 attendere 5 minuti, quindi riportare il selettore CCA (4) su automatico

 riavviare l’aspiratore.

Attenzione!
Se l’aspiratore non lavora correttamente, dopo la pulizia filtro, è possibile che il
filtro sia intasato e debba essere sostituito.

- bloquee nuevamente el pomo, levantando la palanca y continúe la operación de aspiración.
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3. SEZIONE MOVIMENTAZIONE, DISIMBALLAGGIO E INSTALLAZIONE 

3.1 Movimentazione 

Attenzione! 
Le istruzioni per il corretto trasporto e disimballo dell'aspiratore sono riportate 
anche sull'imballaggio. 

Nelle istruzioni che seguono sono indicate anche le operazioni da eseguire nel caso in cui 
l'aspiratore dovesse essere nuovamente imballato o disimballato per un trasporto successivo. 

Dimensioni dell'aspiratore imballato: 

                      

Il sollevamento e la conseguente movimentazione dell’aspiratore deve essere 
effettuato esclusivamente mediante un carrello elevatore di portata adeguata al peso. 

Quando si effettua uno spostamento con il carrello elevatore, sollevare il carico di 200 mm da terra e 
brandeggiare all’indietro. 
Nel sollevare i carichi, tenere conto dell’altezza dell’ambiente in cui si lavora. 
Prima di iniziare il movimento accertarsi che l’area di passaggio sia sgombra e che non vi siano oggetti 
mobili sull’imballo. Per il sollevamento e la movimentazione, applicare le vigenti leggi antinfortunistiche e le 
normali istruzioni di conduzione dei carrelli elevatori. 

¡Advertencia! 
Si el vacuómetro aún indica una depresión irregular, es posible que el tubo flexible 
o el accesorio de aspiración esté obstruido. En tal caso, será necesario limpiarlo y 
eliminar la causa de su obstrucción. 

Aspirador con sacudidor de filtro rotativo 
Si el aspirador está equipado con sacudidor de filtro rotativo, el filtro se limpiará automáticamente al encender 
y al apagar el aspirador.

Aspirador con sistema de limpieza de contracorriente de aire (CCA) 
El aspirador debe conectarse a un sistema de aire comprimido con una presión máxima de 5 bar, al 
correspondiente filtro regulador (véase § 3.3 del presente manual).
La limpieza de los cartuchos filtrantes se realizará automáticamente durante el trabajo de aspiración.
Para una mayor limpieza de los cartuchos filtrantes, se recomienda accionar manualmente el sistema CCA 
cada 40 horas de uso. En este caso:

�� Apague el aspirador.

�� Coloque el selector CCA (4) en manual (véase § 4.1 del presente manual).

�� Espere 5 minutos, luego, vuelva a colocar el selector CCA (4) en automático.

�� Vuelva a poner en marcha el aspirador.
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  L’imballo in cartone è riciclabile e, al fine di non creare impatti 
ambientali, si consiglia di conferirlo alla raccolta differenziata. 

Attenzione! 
Conservare il pallet e le staffe di fissaggio. 
Per un eventuale successivo trasporto l’aspiratore dovrà essere ancorato al pallet 
mediante lo stesso sistema di bloccaggio. 

3.3  Installazione 

Avvertenza! 
Prima di procedere all’installazione dell’aspiratore è necessario fare un’attenta 
verifica visiva preventiva al fine di individuare eventuali danni subiti durante le 
fasi di trasporto. 

Nel caso in cui uno o più componenti risultassero danneggiati è indispensabile non procedere oltre con 
l’installazione e segnalare a DEPURECO l’anomalia riscontrata, concordando con la medesima le azioni da 
effettuare. 

¡Atención!
Si sale polvo del silenciador del aspirador, es posible que se haya roto el filtro. 
En tal caso, se debe parar inmediatamente el aspirador y comprobar la causa. 
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4.3 Svuotamento del contenitore detriti

Attenzione!
Durante questa operazione, utilizzare gli appositi DPI (guanti, maschera di protezione
per le polveri, occhiali, ecc.)

In funzione del tipo di materiale aspirato e della quantità, occorre controllare periodicamente il contenitore
detriti, evitando un riempimento eccessivo.
Per svuotare il contenitore operare come segue:

 spegnere la macchina portando l’interruttore generale (1) su “O”

 come già detto in precedenza, l’aspiratore si trova bloccato tramite la leva posta sulla ruota girevole

 sbloccare il contenitore sollevando l’apposita leva

 estrarre il contenitore dall’aspiratore, mediante l’apposita maniglia

4.3	 Vaciado del contenedor de residuos
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  L’imballo in cartone è riciclabile e, al fine di non creare impatti 
ambientali, si consiglia di conferirlo alla raccolta differenziata. 

Attenzione! 
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Prima di procedere all’installazione dell’aspiratore è necessario fare un’attenta 
verifica visiva preventiva al fine di individuare eventuali danni subiti durante le 
fasi di trasporto. 

Nel caso in cui uno o più componenti risultassero danneggiati è indispensabile non procedere oltre con 
l’installazione e segnalare a DEPURECO l’anomalia riscontrata, concordando con la medesima le azioni da 
effettuare. 

¡Atención!
Durante esta operación, utilice los EPI correspondientes (guantes, máscaras de 
protección contra polvos, gafas de protección, etc.). 

En función del tipo y de la cantidad de material aspirado, se debe controlar periódicamente el contenedor de 
residuos y evitar que se llene excesivamente.
Para vaciar el contenedor, realice lo siguiente:

¾¾ apague la máquina, colocando el interruptor general (1) en «O»;

¾¾ como se ha mencionado anteriormente, el aspirador se bloquea con la palanca situada sobre la rueda 
giratoria;

¾¾ desbloquee el contenedor levantando la palanca correspondiente;
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 estrarre il contenitore dall’aspiratore, mediante l’apposita maniglia¾¾ extraiga el contenedor del aspirador, mediante la manija correspondiente;
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 svuotare i detriti nel contenitore destinato allo smaltimento dei rifiuti in conformità alle leggi vigenti 
nel paese di utilizzo

In caso di utilizzo di sacco di plastica per la raccolta detriti, per la sostituzione: 
 dopo aver rimosso il contenitore 
 legare il sacco 

 rimuovere il sacco 
 inserire un nuovo sacco. 

Attenzione! 
Se il contenitore (o il sacco) pesa più di 15 Kg, occorre farsi aiutare da un’altra 
persona. Per carichi importanti è disponibile un apposito kit di sollevamento fusti: 
richiedere a DEPURECO.

  
Attenzione!
Lo smaltimento dei rifiuti deve avvenire in conformità alle leggi vigenti nel 
paese di utilizzo dell’aspiratore - per l’Italia D.Lgs. 152/2006 e s.m.i. 

In caso di impiego con classi M e H, le polveri devono confluire in un 
apposito sacco di plastica. 

¾¾ vacíe los residuos en el contenedor destinado a la eliminación de residuos en conformidad con las leyes 
vigentes en el país de uso.
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Attenzione!
Lo smaltimento dei rifiuti deve avvenire in conformità alle leggi vigenti nel 
paese di utilizzo dell’aspiratore - per l’Italia D.Lgs. 152/2006 e s.m.i. 

In caso di impiego con classi M e H, le polveri devono confluire in un 
apposito sacco di plastica. 

En caso de que utilice un saco de plástico para recoger los residuos, para sustituirlo, realice lo siguiente:

(( después de quitar el contenedor;
(( ate el saco;
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 svuotare i detriti nel contenitore destinato allo smaltimento dei rifiuti in conformità alle leggi vigenti 
nel paese di utilizzo

In caso di utilizzo di sacco di plastica per la raccolta detriti, per la sostituzione: 
 dopo aver rimosso il contenitore 
 legare il sacco 
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apposito sacco di plastica. 

(( sacuda el saco;
(( coloque un saco nuevo.
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  L’imballo in cartone è riciclabile e, al fine di non creare impatti 
ambientali, si consiglia di conferirlo alla raccolta differenziata. 

Attenzione! 
Conservare il pallet e le staffe di fissaggio. 
Per un eventuale successivo trasporto l’aspiratore dovrà essere ancorato al pallet 
mediante lo stesso sistema di bloccaggio. 

3.3  Installazione 

Avvertenza! 
Prima di procedere all’installazione dell’aspiratore è necessario fare un’attenta 
verifica visiva preventiva al fine di individuare eventuali danni subiti durante le 
fasi di trasporto. 

Nel caso in cui uno o più componenti risultassero danneggiati è indispensabile non procedere oltre con 
l’installazione e segnalare a DEPURECO l’anomalia riscontrata, concordando con la medesima le azioni da 
effettuare. 

¡Atención!
Si el contenedor (o el saco) pesa más de 15 kg, es conveniente hacerse ayudar por 
otra persona. Para cargas importantes se encuentra disponible un kit de elevación 
específico: solicítelo a DEPURECO. 
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 svuotare i detriti nel contenitore destinato allo smaltimento dei rifiuti in conformità alle leggi vigenti 
nel paese di utilizzo
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Attenzione! 
Se il contenitore (o il sacco) pesa più di 15 Kg, occorre farsi aiutare da un’altra 
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Lo smaltimento dei rifiuti deve avvenire in conformità alle leggi vigenti nel 
paese di utilizzo dell’aspiratore - per l’Italia D.Lgs. 152/2006 e s.m.i. 

In caso di impiego con classi M e H, le polveri devono confluire in un 
apposito sacco di plastica. 

¡Atención!
La eliminación de residuos debe realizarse en conformidad con las leyes 
vigentes en el país de uso del aspirador - para Italia, el DL n.º 152/2006 y 
modificaciones e integraciones posteriores.

En caso de uso con clases M y H, los polvos deben dirigirse a un saco de 
plástico específico.



30

4.4 Inserimento e bloccaggio del contenitore detriti

 Inserire il contenitore sotto l’aspiratore
 abbassare completamente e con entrambe le mani, la leva di blocco del contenitore.

I perni (A), presenti da entrambi i lati, devono essere allineati con le asole (B).

Attenzione!
Pericolo di schiacciamento di arti superiori!

Non inserire mai le mani tra il contenitore e l’aspiratore durante l’operazione di
bloccaggio.

4.5 Immagazzinamento - messa fuori servizio
Togliere il filtro e pulirlo, svuotare il contenitore di raccolta detriti e immagazzinare l’aspiratore in luogo
riparato da agenti atmosferici con temperature comprese tra 5° e 45°C, coprendolo con un telo di nylon in
modo da evitare l’accumulo di polvere.

4.4	 Introducción y bloqueo del contenedor de residuos

¾¾ Introduzca el contenedor bajo el aspirador;
¾¾ baje completamente la palanca de bloqueo del contenedor utilizando ambas manos.
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riparato da agenti atmosferici con temperature comprese tra 5° e 45°C, coprendolo con un telo di nylon in
modo da evitare l’accumulo di polvere.

Los pernos (A), presentes en ambos lados, deben estar alineados con las ranuras (B).
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  L’imballo in cartone è riciclabile e, al fine di non creare impatti 
ambientali, si consiglia di conferirlo alla raccolta differenziata. 

Attenzione! 
Conservare il pallet e le staffe di fissaggio. 
Per un eventuale successivo trasporto l’aspiratore dovrà essere ancorato al pallet 
mediante lo stesso sistema di bloccaggio. 

3.3  Installazione 

Avvertenza! 
Prima di procedere all’installazione dell’aspiratore è necessario fare un’attenta 
verifica visiva preventiva al fine di individuare eventuali danni subiti durante le 
fasi di trasporto. 

Nel caso in cui uno o più componenti risultassero danneggiati è indispensabile non procedere oltre con 
l’installazione e segnalare a DEPURECO l’anomalia riscontrata, concordando con la medesima le azioni da 
effettuare. 

¡Atención!
¡Peligro de aplastamiento de los miembros superiores!

No meta nunca las manos entre el contenedor y el aspirador durante la operación de 
bloqueo.  

4.5	 Almacenamiento - Puesta fuera de servicio 
Quite el filtro y límpielo, vacíe el contenedor de recogida de residuos y almacene el aspirador en un lugar 
protegido contra los agentes atmosféricos con temperaturas comprendidas entre 5 °C y 45 °C, cubriéndolo con 
una tela de nailon para evitar la acumulación de polvo.
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5. SEZIONE MANUTENZIONE

Attenzione! 
La manutenzione straordinaria dell’aspiratore deve essere eseguita esclusivamente da 
tecnici specializzati riconosciuti dal rivenditore della DEPURECO. 

5.1  Note informative 

In questa sezione sono descritte le operazioni di controllo e manutenzione ordinaria indispensabili per 
garantire il regolare funzionamento dell’aspiratore. 

La massima affidabilità dell’aspiratore ed il minimo costo di manutenzione sono il risultato di un programma 
di manutenzione ed ispezione pianificato e scrupolosamente seguito durante l’intera vita dell’aspiratore 
stesso. 
Rispettare scrupolosamente gli intervalli temporali di manutenzione stabiliti e cadenzare gli interventi 
secondo le specifiche necessità in rapporto al ciclo produttivo dell’aspiratore. 

Usare sempre attrezzi in perfetto stato di conservazione ed appositamente realizzati per l'operazione da 
compiere; I'uso di attrezzature non adatte e non efficienti può provocare seri danni. 

Qualsiasi altro intervento che si rendesse necessario per eliminare guasti od anomalie di funzionamento 
deve essere espressamente autorizzato dal fabbricante. 
In questi casi comunicare sempre i dati di identificazione dell’aspiratore - vedere par. 1.4 del presente 
manuale. 

Per riparazioni importanti è consigliabile rivolgersi al rivenditore autorizzato il cui personale specializzato, 
dotato di tutte le esperienze tecnologiche della costruzione originale di fabbrica, è sempre reperibile ed è in 
grado di intervenire con tempestività. 

Per la manutenzione da parte dell’utilizzatore è necessario smontare, pulire ed effettuare la manutenzione 
dell’aspiratore, sempre che ciò sia possibile, senza determinare pericoli per il personale addetto alla 
manutenzione e per terzi. Misure precauzionali idonee comprendono la decontaminazione prima dello 
smontaggio, le misure per una ventilazione forzata filtrata del locale in cui l’apparecchio viene smontato, la 
pulizia della zona di manutenzione e un’idonea attrezzatura di protezione personale.

In caso di aspiratore classe M, prima di essere portato fuori da una zona pericolosa e al fine di evitare la 
dispersione delle polveri, l’esterno dell’apparecchio deve essere: 
- decontaminato con metodo di aspirazione delle polveri - usando un aspiratore della stessa classificazione o 
superiore 
- lavato, passando la superficie con un panno umido e  
- trattato con mezzi di ermetizzazione. 

Il produttore o persona qualificata deve eseguire, almeno una volta al trimestre (o con maggiore frequenza in 
base al ciclo di lavoro e alle condizioni d’uso), una verifica ai filtri controllando che non siano danneggiati, 
verificare inoltre, l’ermeticità dell’impianto dell’aria e il corretto funzionamento dei dispositivi di controllo.  

In caso di esecuzione di lavori di manutenzione o riparazione, tutti gli oggetti contaminati che non possono 
essere puliti in maniera soddisfacente, devono essere inseriti in sacchetti impermeabili e smaltiti in 
conformità alle leggi vigenti. 

5.	 SECCIÓN DE MANTENIMIENTO
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3. SEZIONE MOVIMENTAZIONE, DISIMBALLAGGIO E INSTALLAZIONE 

3.1 Movimentazione 

Attenzione! 
Le istruzioni per il corretto trasporto e disimballo dell'aspiratore sono riportate 
anche sull'imballaggio. 

Nelle istruzioni che seguono sono indicate anche le operazioni da eseguire nel caso in cui 
l'aspiratore dovesse essere nuovamente imballato o disimballato per un trasporto successivo. 

Dimensioni dell'aspiratore imballato: 

                      

Il sollevamento e la conseguente movimentazione dell’aspiratore deve essere 
effettuato esclusivamente mediante un carrello elevatore di portata adeguata al peso. 

Quando si effettua uno spostamento con il carrello elevatore, sollevare il carico di 200 mm da terra e 
brandeggiare all’indietro. 
Nel sollevare i carichi, tenere conto dell’altezza dell’ambiente in cui si lavora. 
Prima di iniziare il movimento accertarsi che l’area di passaggio sia sgombra e che non vi siano oggetti 
mobili sull’imballo. Per il sollevamento e la movimentazione, applicare le vigenti leggi antinfortunistiche e le 
normali istruzioni di conduzione dei carrelli elevatori. 

¡Atención!
El mantenimiento extraordinario del aspirador debe ser realizado exclusivamente por 
técnicos especializados reconocidos por el revendedor de DEPURECO. 

5.1	 Notas informativas 

En esta sección se describen las operaciones de control y mantenimiento ordinario indispensables para 
garantizar el funcionamiento regular del aspirador.

Un programa de mantenimiento e inspección planificado y escrupulosamente respetado durante toda la vida 
útil del aspirador garantiza la máxima fiabilidad del aspirador y costes de mantenimiento mínimos.
Respete escrupulosamente los intervalos de mantenimiento establecidos y regule las intervenciones según las 
necesidades específicas en base al ciclo de funcionamiento del aspirador.

Utilice siempre equipos en perfecto estado de conservación y específicamente realizados para la operación a 
realizar; el uso de equipos inadecuados e ineficientes puede provocar daños graves.

Cualquier otra intervención que fuese necesaria para solucionar averías o anomalías de funcionamiento debe 
ser expresamente autorizada por el fabricante.

En estos casos, comunique siempre los datos de identificación del aspirador - véase el apart. 1.4 del presente 
manual). 

Para reparaciones importantes, se recomienda dirigirse al revendedor autorizado, que cuenta con personal 
especializado, dotado de toda la experiencia tecnológica de la fabricación original y siempre disponible para 
intervenir rápidamente.

En caso de mantenimiento por parte del usuario, se debe desmontar, limpiar y efectuar el mantenimiento del 
aspirador, siempre y cuando esto pueda realizarse sin peligros para el personal de mantenimiento y para 
terceros. Las medidas de precaución idóneas incluyen la descontaminación antes el desmontaje, las medidas 
necesarias para una ventilación forzada y filtrada del local en el cual se desmonta el aparato, la limpieza de la 
zona de mantenimiento y los equipos de protección individual adecuados.

En caso de aspirador de clase M, antes de sacarlo de una zona peligrosa, para evitar la dispersión del polvo, 
la parte exterior del aparato debe:
-	� descontaminarse con un método de aspiración de polvos, usando un aspirador de la misma clasificación o 

superior;
-	 lavarse, pasando un paño húmedo sobre la superficie;
-	 tratarse con medios de hermetización.

Por lo menos una vez cada tres meses (o con mayor frecuencia, según el ciclo de trabajo y las condiciones 
de uso), el productor o el personal cualificado debe efectuar un control de los filtros, comprobar que los 
mismos no estén dañados y que los dispositivos de control funcionen correctamente, además, debe controlar 
la hermeticidad del sistema de aire.

Cuando se realicen trabajos de mantenimiento o reparación, todos los objetos contaminados que no puedan 
limpiarse de manera satisfactoria deben colocarse en bolsas impermeables y eliminarse de acuerdo con las 
leyes vigentes.
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5.2  Norme di sicurezza generali 

Attenzione!
Tutte le operazioni descritte devono essere effettuate con la spina disinserita dalla 
presa di corrente (e l’aria staccata per il sistema CCA). 

Prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione o di pulizia indossare adeguati 
DPI (indumenti protettivi, occhiali e/o guanti, ecc.) in funzione del lavoro da svolgere. 

Apporre sull’aspiratore un cartello indicante: 

“MACCHINA IN MANUTENZIONE 
 NON AVVIARE”

Prima di riprendere il servizio, ricontrollare l’intero sistema in accordo con le procedure 
di avviamento. 
Dopo ogni operazione di manutenzione eseguire alcuni cicli di prova per verificare il 
corretto funzionamento della macchina. 
L’inosservanza di queste precauzioni può arrecare gravi danni al personale.

I lavori di manutenzione devono essere eseguiti da tecnici specializzati ed addestrati negli specifici settori 
che per questa macchina sono: 

• Manutenzione meccanica 
• Manutenzione elettrica 

È dovere preciso del Responsabile della Sicurezza assicurarsi della professionalità e della competenza delle 
suddette persone. 

Prima di iniziare un intervento di manutenzione il Responsabile della Sicurezza deve: 

- Fare sgombrare da persone estranee l’area di lavoro. 

 Assicurarsi che gli attrezzi necessari siano a portata del manutentore e siano 
in buone condizioni.

 Assicurarsi che il manutentore sia dotato dei dispositivi di protezione individuali 
necessari per l’operazione specifica (guanti, occhiali, scarpe, maschera, ecc.). 

 Assicurarsi che il manutentore abbia letto attentamente le istruzioni contenute 
in questo manuale e conosca perfettamente il funzionamento del aspiratore e 
dei suoi componenti. 

  

- Verificare che l’illuminazione sia sufficiente e fornire, se necessario, lampade portatili alimentate a 24 Volt. 

5.2	 Normas de seguridad generales
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5.2  Norme di sicurezza generali 

Attenzione!
Tutte le operazioni descritte devono essere effettuate con la spina disinserita dalla 
presa di corrente (e l’aria staccata per il sistema CCA). 

Prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione o di pulizia indossare adeguati 
DPI (indumenti protettivi, occhiali e/o guanti, ecc.) in funzione del lavoro da svolgere. 

Apporre sull’aspiratore un cartello indicante: 

“MACCHINA IN MANUTENZIONE 
 NON AVVIARE”

Prima di riprendere il servizio, ricontrollare l’intero sistema in accordo con le procedure 
di avviamento. 
Dopo ogni operazione di manutenzione eseguire alcuni cicli di prova per verificare il 
corretto funzionamento della macchina. 
L’inosservanza di queste precauzioni può arrecare gravi danni al personale.

I lavori di manutenzione devono essere eseguiti da tecnici specializzati ed addestrati negli specifici settori 
che per questa macchina sono: 

• Manutenzione meccanica 
• Manutenzione elettrica 

È dovere preciso del Responsabile della Sicurezza assicurarsi della professionalità e della competenza delle 
suddette persone. 

Prima di iniziare un intervento di manutenzione il Responsabile della Sicurezza deve: 

- Fare sgombrare da persone estranee l’area di lavoro. 

 Assicurarsi che gli attrezzi necessari siano a portata del manutentore e siano 
in buone condizioni.

 Assicurarsi che il manutentore sia dotato dei dispositivi di protezione individuali 
necessari per l’operazione specifica (guanti, occhiali, scarpe, maschera, ecc.). 

 Assicurarsi che il manutentore abbia letto attentamente le istruzioni contenute 
in questo manuale e conosca perfettamente il funzionamento del aspiratore e 
dei suoi componenti. 

  

- Verificare che l’illuminazione sia sufficiente e fornire, se necessario, lampade portatili alimentate a 24 Volt. 

¡Atención!
Todas las operaciones descritas deben realizarse con el enchufe desconectado de la 
toma de corriente (y el aire desconectado del sistema CCA).
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5.2  Norme di sicurezza generali 

Attenzione!
Tutte le operazioni descritte devono essere effettuate con la spina disinserita dalla 
presa di corrente (e l’aria staccata per il sistema CCA). 

Prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione o di pulizia indossare adeguati 
DPI (indumenti protettivi, occhiali e/o guanti, ecc.) in funzione del lavoro da svolgere. 

Apporre sull’aspiratore un cartello indicante: 

“MACCHINA IN MANUTENZIONE 
 NON AVVIARE”

Prima di riprendere il servizio, ricontrollare l’intero sistema in accordo con le procedure 
di avviamento. 
Dopo ogni operazione di manutenzione eseguire alcuni cicli di prova per verificare il 
corretto funzionamento della macchina. 
L’inosservanza di queste precauzioni può arrecare gravi danni al personale.

I lavori di manutenzione devono essere eseguiti da tecnici specializzati ed addestrati negli specifici settori 
che per questa macchina sono: 

• Manutenzione meccanica 
• Manutenzione elettrica 

È dovere preciso del Responsabile della Sicurezza assicurarsi della professionalità e della competenza delle 
suddette persone. 

Prima di iniziare un intervento di manutenzione il Responsabile della Sicurezza deve: 

- Fare sgombrare da persone estranee l’area di lavoro. 

 Assicurarsi che gli attrezzi necessari siano a portata del manutentore e siano 
in buone condizioni.

 Assicurarsi che il manutentore sia dotato dei dispositivi di protezione individuali 
necessari per l’operazione specifica (guanti, occhiali, scarpe, maschera, ecc.). 

 Assicurarsi che il manutentore abbia letto attentamente le istruzioni contenute 
in questo manuale e conosca perfettamente il funzionamento del aspiratore e 
dei suoi componenti. 

  

- Verificare che l’illuminazione sia sufficiente e fornire, se necessario, lampade portatili alimentate a 24 Volt. 

Antes de empezar cualquier operación de mantenimiento o limpieza colóquese los EPI 
adecuados (ropas de protección, gafas, guantes, etc.) en función del trabajo a realizar. 

Coloque en el aspirador un cartel con el siguiente mensaje: 

«MÁQUINA EN MANTENIMIENTO,
 NO PONER EN MARCHA»
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5.2  Norme di sicurezza generali 

Attenzione!
Tutte le operazioni descritte devono essere effettuate con la spina disinserita dalla 
presa di corrente (e l’aria staccata per il sistema CCA). 

Prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione o di pulizia indossare adeguati 
DPI (indumenti protettivi, occhiali e/o guanti, ecc.) in funzione del lavoro da svolgere. 

Apporre sull’aspiratore un cartello indicante: 

“MACCHINA IN MANUTENZIONE 
 NON AVVIARE”

Prima di riprendere il servizio, ricontrollare l’intero sistema in accordo con le procedure 
di avviamento. 
Dopo ogni operazione di manutenzione eseguire alcuni cicli di prova per verificare il 
corretto funzionamento della macchina. 
L’inosservanza di queste precauzioni può arrecare gravi danni al personale.

I lavori di manutenzione devono essere eseguiti da tecnici specializzati ed addestrati negli specifici settori 
che per questa macchina sono: 

• Manutenzione meccanica 
• Manutenzione elettrica 

È dovere preciso del Responsabile della Sicurezza assicurarsi della professionalità e della competenza delle 
suddette persone. 

Prima di iniziare un intervento di manutenzione il Responsabile della Sicurezza deve: 

- Fare sgombrare da persone estranee l’area di lavoro. 

 Assicurarsi che gli attrezzi necessari siano a portata del manutentore e siano 
in buone condizioni.

 Assicurarsi che il manutentore sia dotato dei dispositivi di protezione individuali 
necessari per l’operazione specifica (guanti, occhiali, scarpe, maschera, ecc.). 

 Assicurarsi che il manutentore abbia letto attentamente le istruzioni contenute 
in questo manuale e conosca perfettamente il funzionamento del aspiratore e 
dei suoi componenti. 

  

- Verificare che l’illuminazione sia sufficiente e fornire, se necessario, lampade portatili alimentate a 24 Volt. 

Antes de reanudar el funcionamiento, vuelva a controlar todo el sistema de acuerdo con 
los procedimientos de puesta en marcha.
Después de cada operación de mantenimiento, efectúe algunos ciclos de prueba para 
comprobar el correcto funcionamiento de la máquina.
El incumplimiento de estas precauciones puede causar daños graves al personal.

Los trabajos de mantenimiento deben ser realizados por técnicos especializados y capacitados en los siguientes 
sectores específicos:

•	 Mantenimiento mecánico
•	 Mantenimiento eléctrico

El Responsable de la Seguridad tiene la obligación de comprobar la profesionalidad y la competencia de 
dichas personas.

Antes de iniciar una intervención de mantenimiento, el Responsable de la Seguridad debe:

- Liberar la zona de trabajo de todas las personas no autorizadas.
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5.2  Norme di sicurezza generali 

Attenzione!
Tutte le operazioni descritte devono essere effettuate con la spina disinserita dalla 
presa di corrente (e l’aria staccata per il sistema CCA). 

Prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione o di pulizia indossare adeguati 
DPI (indumenti protettivi, occhiali e/o guanti, ecc.) in funzione del lavoro da svolgere. 

Apporre sull’aspiratore un cartello indicante: 

“MACCHINA IN MANUTENZIONE 
 NON AVVIARE”

Prima di riprendere il servizio, ricontrollare l’intero sistema in accordo con le procedure 
di avviamento. 
Dopo ogni operazione di manutenzione eseguire alcuni cicli di prova per verificare il 
corretto funzionamento della macchina. 
L’inosservanza di queste precauzioni può arrecare gravi danni al personale.

I lavori di manutenzione devono essere eseguiti da tecnici specializzati ed addestrati negli specifici settori 
che per questa macchina sono: 

• Manutenzione meccanica 
• Manutenzione elettrica 

È dovere preciso del Responsabile della Sicurezza assicurarsi della professionalità e della competenza delle 
suddette persone. 

Prima di iniziare un intervento di manutenzione il Responsabile della Sicurezza deve: 

- Fare sgombrare da persone estranee l’area di lavoro. 

 Assicurarsi che gli attrezzi necessari siano a portata del manutentore e siano 
in buone condizioni.

 Assicurarsi che il manutentore sia dotato dei dispositivi di protezione individuali 
necessari per l’operazione specifica (guanti, occhiali, scarpe, maschera, ecc.). 

 Assicurarsi che il manutentore abbia letto attentamente le istruzioni contenute 
in questo manuale e conosca perfettamente il funzionamento del aspiratore e 
dei suoi componenti. 

  

- Verificare che l’illuminazione sia sufficiente e fornire, se necessario, lampade portatili alimentate a 24 Volt. 

)) Asegurarse de que los equipos necesarios estén al alcance del encargado de 
mantenimiento y que estén en buenas condiciones.

)) Asegurarse de que el encargado de mantenimiento utilice los equipos de 
protección individual necesarios para la operación específica a realizar 
(guantes, gafas, calzados de seguridad, máscara, etc.).

)) Asegurarse de que el encargado de mantenimiento haya leído atentamente 
las instrucciones incluidas en este manual y que conozca perfectamente el 
funcionamiento del aspirador y sus componentes.

- Comprobar que la iluminación sea suficiente y, si fuese necesario, suministrar lámparas portátiles de 24 V.

MÁQUINA EN 
MANTENIMIENTO, 

NO PONER EN 
MARCHA
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Prima di iniziare un intervento di manutenzione il Manutentore deve:

- sezionare tutte le alimentazioni elettriche e mettere in condizioni di blocco di sicurezza l’aspiratore e
- staccare il collegamento all’aria compressa (dove prevista).

Attenzione!
Se fosse assolutamente necessario operare con l’alimentazione inserita, quando
previsto dal D. Lgs. 81/08, il manutentore deve mantenersi a distanza di sicurezza,
disporre di pulsanti di arresto a portata di mano e non mettere mai le mani tra il
contenitore detriti e l’aspiratore.

Al termine dell’intervento e prima di riprendere il servizio, il manutentore deve ricontrollare la funzionalità dei
dispositivi di sicurezza e l’integrità delle protezioni.
I lavori sui motori o su altri componenti elettrici devono essere eseguiti soltanto dal Manutentore elettrico
appositamente addestrato ed autorizzato dal Responsabile della Sicurezza.

Attenzione!
Dopo ogni lavoro di manutenzione, il Responsabile della Sicurezza è obbligato ad
assicurarsi delle condizioni di sicurezza dell’aspiratore e dei suoi dispositivi di
protezione.

Prima di ogni turno di lavoro

- Verificare che il cavo di alimentazione e la spina non siano danneggiati: sostituirlo immediatamente nel
caso presenti segni di usura, utilizzando un cavo dello stesso tipo (informazioni c/o DEPURECO) -
operazione di competenza esclusiva di un tecnico elettricista.

- Verificare l’integrità dei simboli (pittogrammi) di sicurezza applicati sull’aspiratore.

- Verificare che il contenitore di raccolta detriti sia vuoto e correttamente bloccato sotto l’aspiratore.

- Verificare la corretta efficienza del filtro mediante il vuotometro.

- Verificare l’integrità del tubo flessibile di aspirazione e degli accessori da utilizzare.

Attenzione!
Il tubo flessibile, se forato, diminuisce la potenza di aspirazione e
disperde nell’aria le polveri.

Antes de iniciar una intervención de mantenimiento, el Encargado de Mantenimiento debe:

-	cortar todas las alimentaciones eléctricas y poner el aspirador en condiciones de bloqueo de seguridad;
-	desconectar la conexión del aire comprimido (donde esté prevista).
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5.2  Norme di sicurezza generali 

Attenzione!
Tutte le operazioni descritte devono essere effettuate con la spina disinserita dalla 
presa di corrente (e l’aria staccata per il sistema CCA). 

Prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione o di pulizia indossare adeguati 
DPI (indumenti protettivi, occhiali e/o guanti, ecc.) in funzione del lavoro da svolgere. 

Apporre sull’aspiratore un cartello indicante: 

“MACCHINA IN MANUTENZIONE 
 NON AVVIARE”

Prima di riprendere il servizio, ricontrollare l’intero sistema in accordo con le procedure 
di avviamento. 
Dopo ogni operazione di manutenzione eseguire alcuni cicli di prova per verificare il 
corretto funzionamento della macchina. 
L’inosservanza di queste precauzioni può arrecare gravi danni al personale.

I lavori di manutenzione devono essere eseguiti da tecnici specializzati ed addestrati negli specifici settori 
che per questa macchina sono: 

• Manutenzione meccanica 
• Manutenzione elettrica 

È dovere preciso del Responsabile della Sicurezza assicurarsi della professionalità e della competenza delle 
suddette persone. 

Prima di iniziare un intervento di manutenzione il Responsabile della Sicurezza deve: 

- Fare sgombrare da persone estranee l’area di lavoro. 

 Assicurarsi che gli attrezzi necessari siano a portata del manutentore e siano 
in buone condizioni.

 Assicurarsi che il manutentore sia dotato dei dispositivi di protezione individuali 
necessari per l’operazione specifica (guanti, occhiali, scarpe, maschera, ecc.). 

 Assicurarsi che il manutentore abbia letto attentamente le istruzioni contenute 
in questo manuale e conosca perfettamente il funzionamento del aspiratore e 
dei suoi componenti. 

  

- Verificare che l’illuminazione sia sufficiente e fornire, se necessario, lampade portatili alimentate a 24 Volt. 

¡Atención!
Si fuese absolutamente necesario trabajar con la alimentación activada, según lo 
previsto por el DL n.º 81/08, el Encargado de Mantenimiento debe mantenerse a una 
distancia de seguridad, disponer de botones de parada al alcance de la mano y nunca 
debe meter las manos entre el contenedor de residuos y el aspirador. 

Al final de la intervención y antes de reanudar el funcionamiento, el encargado de mantenimiento debe volver 
a controlar el funcionamiento de los dispositivos de seguridad y la integridad de las protecciones.
Los trabajos en los motores o en otros componentes eléctricos deben ser realizados únicamente por el 
Encargado de Mantenimiento Eléctrico específicamente capacitado y autorizado por el Responsable de la 
Seguridad.
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5.2  Norme di sicurezza generali 

Attenzione!
Tutte le operazioni descritte devono essere effettuate con la spina disinserita dalla 
presa di corrente (e l’aria staccata per il sistema CCA). 

Prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione o di pulizia indossare adeguati 
DPI (indumenti protettivi, occhiali e/o guanti, ecc.) in funzione del lavoro da svolgere. 

Apporre sull’aspiratore un cartello indicante: 

“MACCHINA IN MANUTENZIONE 
 NON AVVIARE”

Prima di riprendere il servizio, ricontrollare l’intero sistema in accordo con le procedure 
di avviamento. 
Dopo ogni operazione di manutenzione eseguire alcuni cicli di prova per verificare il 
corretto funzionamento della macchina. 
L’inosservanza di queste precauzioni può arrecare gravi danni al personale.

I lavori di manutenzione devono essere eseguiti da tecnici specializzati ed addestrati negli specifici settori 
che per questa macchina sono: 

• Manutenzione meccanica 
• Manutenzione elettrica 

È dovere preciso del Responsabile della Sicurezza assicurarsi della professionalità e della competenza delle 
suddette persone. 

Prima di iniziare un intervento di manutenzione il Responsabile della Sicurezza deve: 

- Fare sgombrare da persone estranee l’area di lavoro. 

 Assicurarsi che gli attrezzi necessari siano a portata del manutentore e siano 
in buone condizioni.

 Assicurarsi che il manutentore sia dotato dei dispositivi di protezione individuali 
necessari per l’operazione specifica (guanti, occhiali, scarpe, maschera, ecc.). 

 Assicurarsi che il manutentore abbia letto attentamente le istruzioni contenute 
in questo manuale e conosca perfettamente il funzionamento del aspiratore e 
dei suoi componenti. 

  

- Verificare che l’illuminazione sia sufficiente e fornire, se necessario, lampade portatili alimentate a 24 Volt. 

¡Atención!
Después de cada trabajo de mantenimiento, el Responsable de la Seguridad tiene la 
obligación de controlar las condiciones de seguridad del aspirador y de sus dispositivos 
de protección. 

Antes de cada turno de trabajo

-	Compruebe que el cable de alimentación y el enchufe no estén dañados; en caso de que presenten signos 
de desgaste, deben sustituirse inmediatamente utilizando uno del mismo tipo (para obtener más información, 
contacte con DEPURECO), esta operación debe ser realizada exclusivamente por un técnico electricista.

-	Compruebe la integridad de los símbolos (pictogramas) de seguridad aplicados en el aspirador.

-	�Compruebe que el contenedor de recogida de residuos esté vacío y correctamente bloqueado bajo el 
aspirador.

-	Compruebe el correcto funcionamiento del filtro mediante el vacuómetro.

-	Compruebe la integridad del tubo flexible de aspiración y de los accesorios a utilizar.
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Prima di iniziare un intervento di manutenzione il Manutentore deve:

- sezionare tutte le alimentazioni elettriche e mettere in condizioni di blocco di sicurezza l’aspiratore e
- staccare il collegamento all’aria compressa (dove prevista).

Attenzione!
Se fosse assolutamente necessario operare con l’alimentazione inserita, quando
previsto dal D. Lgs. 81/08, il manutentore deve mantenersi a distanza di sicurezza,
disporre di pulsanti di arresto a portata di mano e non mettere mai le mani tra il
contenitore detriti e l’aspiratore.

Al termine dell’intervento e prima di riprendere il servizio, il manutentore deve ricontrollare la funzionalità dei
dispositivi di sicurezza e l’integrità delle protezioni.
I lavori sui motori o su altri componenti elettrici devono essere eseguiti soltanto dal Manutentore elettrico
appositamente addestrato ed autorizzato dal Responsabile della Sicurezza.

Attenzione!
Dopo ogni lavoro di manutenzione, il Responsabile della Sicurezza è obbligato ad
assicurarsi delle condizioni di sicurezza dell’aspiratore e dei suoi dispositivi di
protezione.

Prima di ogni turno di lavoro

- Verificare che il cavo di alimentazione e la spina non siano danneggiati: sostituirlo immediatamente nel
caso presenti segni di usura, utilizzando un cavo dello stesso tipo (informazioni c/o DEPURECO) -
operazione di competenza esclusiva di un tecnico elettricista.

- Verificare l’integrità dei simboli (pittogrammi) di sicurezza applicati sull’aspiratore.

- Verificare che il contenitore di raccolta detriti sia vuoto e correttamente bloccato sotto l’aspiratore.

- Verificare la corretta efficienza del filtro mediante il vuotometro.

- Verificare l’integrità del tubo flessibile di aspirazione e degli accessori da utilizzare.

Attenzione!
Il tubo flessibile, se forato, diminuisce la potenza di aspirazione e
disperde nell’aria le polveri.

¡Atención!
Si el tubo flexible está perforado, disminuye la potencia de aspiración y 
dispersa el polvo en el aire. 
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5.3 Sostituzione del filtro 

Per la sostituzione del filtro, operare come segue: 

1. spegnere la macchina portando l’interruttore generale (1) su “O”  

2. staccare la spina dell’aspiratore dalla presa di corrente (e l’aria per il sistema CCA) 

Attenzione! 
Indossare gli appositi DPI (mascherina di protezione per le polveri,  guanti in lattice, 
occhiali, ecc.). 

   

3. abbassare la leva (A), svitare completamente e togliere il pomello(B)      

4. sbloccare da entrambi i lati, i due ganci (C) della calotta 

            

5. staccare il tubo di aspirazione (D) svitando la fascetta con apposita chiave esagonale              

6. prelevare la calotta (E) 

5.3	 Sustitución del filtro
Para sustituir el filtro, realice lo siguiente:

1. apague la máquina, colocando el interruptor general (1) en «O»;
2. desconecte el enchufe del aspirador de la toma de corriente (y el aire del sistema CCA).
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5.2  Norme di sicurezza generali 

Attenzione!
Tutte le operazioni descritte devono essere effettuate con la spina disinserita dalla 
presa di corrente (e l’aria staccata per il sistema CCA). 

Prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione o di pulizia indossare adeguati 
DPI (indumenti protettivi, occhiali e/o guanti, ecc.) in funzione del lavoro da svolgere. 

Apporre sull’aspiratore un cartello indicante: 

“MACCHINA IN MANUTENZIONE 
 NON AVVIARE”

Prima di riprendere il servizio, ricontrollare l’intero sistema in accordo con le procedure 
di avviamento. 
Dopo ogni operazione di manutenzione eseguire alcuni cicli di prova per verificare il 
corretto funzionamento della macchina. 
L’inosservanza di queste precauzioni può arrecare gravi danni al personale.

I lavori di manutenzione devono essere eseguiti da tecnici specializzati ed addestrati negli specifici settori 
che per questa macchina sono: 

• Manutenzione meccanica 
• Manutenzione elettrica 

È dovere preciso del Responsabile della Sicurezza assicurarsi della professionalità e della competenza delle 
suddette persone. 

Prima di iniziare un intervento di manutenzione il Responsabile della Sicurezza deve: 

- Fare sgombrare da persone estranee l’area di lavoro. 

 Assicurarsi che gli attrezzi necessari siano a portata del manutentore e siano 
in buone condizioni.

 Assicurarsi che il manutentore sia dotato dei dispositivi di protezione individuali 
necessari per l’operazione specifica (guanti, occhiali, scarpe, maschera, ecc.). 

 Assicurarsi che il manutentore abbia letto attentamente le istruzioni contenute 
in questo manuale e conosca perfettamente il funzionamento del aspiratore e 
dei suoi componenti. 

  

- Verificare che l’illuminazione sia sufficiente e fornire, se necessario, lampade portatili alimentate a 24 Volt. 

¡Atención!
Utilice los EPI correspondientes (máscara de protección contra polvos, guantes de 
látex, gafas de protección, etc.). 

3. baje la palanca (A), desenrosque completamente y quite el pomo (B);

4. desbloquee en ambos lados los dos ganchos (C) de la tapa;
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5.3 Sostituzione del filtro 

Per la sostituzione del filtro, operare come segue: 

1. spegnere la macchina portando l’interruttore generale (1) su “O”  

2. staccare la spina dell’aspiratore dalla presa di corrente (e l’aria per il sistema CCA) 

Attenzione! 
Indossare gli appositi DPI (mascherina di protezione per le polveri,  guanti in lattice, 
occhiali, ecc.). 

   

3. abbassare la leva (A), svitare completamente e togliere il pomello(B)      

4. sbloccare da entrambi i lati, i due ganci (C) della calotta 

            

5. staccare il tubo di aspirazione (D) svitando la fascetta con apposita chiave esagonale              

6. prelevare la calotta (E) 

5. desconecte el tubo de aspiración (D) desenroscando la abrazadera con una llave hexagonal;

6. quite la tapa (E);
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7. sfilare il filtro (F) e appoggiare il tutto su un banco di lavoro
8. se l’aspiratore è dotato di scuotifiltro rotazionale, occorrerà, dopo aver tolto la calotta (E), scollegare la
spina (G)

9. allentare la fascetta di fissaggio (H), staccare il filtro dal suo supporto e, con le forbici, tagliare i nastri
interni che lo bloccano.

7. extraiga el filtro (F) y apoye todo sobre un banco de trabajo;
8. si el aspirador está equipado con un sacudidor de filtro rotativo, después de quitar la tapa (E), deberá 
desconectar el enchufe (G);
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7. sfilare il filtro (F) e appoggiare il tutto su un banco di lavoro
8. se l’aspiratore è dotato di scuotifiltro rotazionale, occorrerà, dopo aver tolto la calotta (E), scollegare la
spina (G)

9. allentare la fascetta di fissaggio (H), staccare il filtro dal suo supporto e, con le forbici, tagliare i nastri
interni che lo bloccano.
9. afloje la abrazadera de fijación (H), quite el filtro de su soporte y, con las tijeras, corte las cintas inferiores 
que lo bloquean;
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10. togliere il filtro, inserirlo all’interno di un sacco di plastica, chiuderlo e smaltirlo secondo
le vigenti leggi per il tipo di materiale aspirato.

Per rimontare il nuovo filtro, operare come segue:
1. inserire il filtro nel suo anello di supporto, bloccandolo mediante la fascetta di fissaggio (H)

2. bloccare il filtro alla gabbia di supporto annodando gli appositi nastrini
3. per il sistema di scuotimento automatico rotazionale, occorre montare il filtro (A), inserendo all’interno di
ogni singolo spazio presente sulla raggiera di supporto filtro (B), n. 2 tasche (C)
N.B. gli spazi presenti nel supporto filtro sono 6 e le tasche del filtro, sono 12.

36

10. togliere il filtro, inserirlo all’interno di un sacco di plastica, chiuderlo e smaltirlo secondo
le vigenti leggi per il tipo di materiale aspirato.

Per rimontare il nuovo filtro, operare come segue:
1. inserire il filtro nel suo anello di supporto, bloccandolo mediante la fascetta di fissaggio (H)

2. bloccare il filtro alla gabbia di supporto annodando gli appositi nastrini
3. per il sistema di scuotimento automatico rotazionale, occorre montare il filtro (A), inserendo all’interno di
ogni singolo spazio presente sulla raggiera di supporto filtro (B), n. 2 tasche (C)
N.B. gli spazi presenti nel supporto filtro sono 6 e le tasche del filtro, sono 12.

10. quite el filtro, introdúzcalo dentro de un saco de plástico, ciérrelo y elimínelo según las 
leyes vigentes para el tipo de material aspirado.

Para colocar el filtro nuevo, proceda de la siguiente manera:
1.	introduzca el filtro en su anillo de soporte y fíjelo con la abrazadera de fijación (H);
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10. togliere il filtro, inserirlo all’interno di un sacco di plastica, chiuderlo e smaltirlo secondo
le vigenti leggi per il tipo di materiale aspirato.

Per rimontare il nuovo filtro, operare come segue:
1. inserire il filtro nel suo anello di supporto, bloccandolo mediante la fascetta di fissaggio (H)

2. bloccare il filtro alla gabbia di supporto annodando gli appositi nastrini
3. per il sistema di scuotimento automatico rotazionale, occorre montare il filtro (A), inserendo all’interno di
ogni singolo spazio presente sulla raggiera di supporto filtro (B), n. 2 tasche (C)
N.B. gli spazi presenti nel supporto filtro sono 6 e le tasche del filtro, sono 12.

2.	bloquee el filtro en la jaula de soporte anudando las cintas correspondientes;
3.	para el sistema de sacudida automático rotativo, se debe montar el filtro (A), introduciendo dentro de cada 
espacio presente en la estructura circular de soporte del filtro (B), 2 compartimentos (C).
Nota: los espacios presentes en el soporte del filtro son 6 y los compartimentos del filtro son 12.
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4. inserire il filtro completo di supporto (F) nell’aspiratore.

5. inserire calotta superiore (E) nell’aspiratore

6. inserendo la calotta superiore, fare attenzione alla posizione dell’entrata dell’aspirazione - che deve
essere in direzione del tubo flessibile (D)

7. bloccare i due ganci (C)

8. collegare il tubo flessibile (D)

9. collegare aria compressa al raccordo (A) della valvola – vedere paragrafo 3.3

10. collegare alimentazione elettrica

11. accendere aspiratore, valutandone immediatamente la regolare operatività.

4.	 introduzca el filtro con el soporte (F) en el aspirador;

5.	 introduzca la tapa superior (E) en el aspirador;

6.	 al introducir la tapa superior, preste atención a la posición de la entrada de aspiración, que debe 
estar en la dirección del tubo flexible (D);

7.	 bloquee los dos ganchos (C);

8.	 conecte el tubo flexible (D);

9.	 conecte el aire comprimido el racor (A) de la válvula, véase el apartado 3.3;

10.	conecte la alimentación eléctrica;

11.	encienda el aspirador y controle inmediatamente que funcione de modo correcto.

Compartimentos del filtro (C)

Filtro (A)

Estructura circular (B)



38

5.4 Sostituzione delle cartucce filtranti (opzionale CCA) 
(Ogni 500 ore di aspirazione) 

Per la sostituzione delle cartucce filtranti, operare come segue: 

1. spegnere la macchina portando l’interruttore generale su “0”  

2. staccare la spina dell’aspiratore dalla presa di corrente 

3. staccare l’aria compressa dalla valvola. 

Attenzione! 
Indossare gli appositi DPI (mascherina di protezione per le polveri,  guanti in lattice, 
occhiali, ecc.). 

   
4. sbloccare da entrambi i lati, i ganci (A) 

5. scollegare il raccordo di aspirazione (B) 

6. staccare la spina (C) 

7. scollegare il tubo di alimentazione pneumatica (D) 

5.4	 Sustitución de los cartuchos filtrantes (opcional CCA) 
	 (Cada 500 horas de aspiración)

Para sustituir los cartuchos filtrantes, realice lo siguiente:

1. apague la máquina, colocando el interruptor general en «0»;

2. desconecte el enchufe del aspirador de la toma de corriente;

3. desconecte el aire comprimido de la válvula;
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5.2  Norme di sicurezza generali 

Attenzione!
Tutte le operazioni descritte devono essere effettuate con la spina disinserita dalla 
presa di corrente (e l’aria staccata per il sistema CCA). 

Prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione o di pulizia indossare adeguati 
DPI (indumenti protettivi, occhiali e/o guanti, ecc.) in funzione del lavoro da svolgere. 

Apporre sull’aspiratore un cartello indicante: 

“MACCHINA IN MANUTENZIONE 
 NON AVVIARE”

Prima di riprendere il servizio, ricontrollare l’intero sistema in accordo con le procedure 
di avviamento. 
Dopo ogni operazione di manutenzione eseguire alcuni cicli di prova per verificare il 
corretto funzionamento della macchina. 
L’inosservanza di queste precauzioni può arrecare gravi danni al personale.

I lavori di manutenzione devono essere eseguiti da tecnici specializzati ed addestrati negli specifici settori 
che per questa macchina sono: 

• Manutenzione meccanica 
• Manutenzione elettrica 

È dovere preciso del Responsabile della Sicurezza assicurarsi della professionalità e della competenza delle 
suddette persone. 

Prima di iniziare un intervento di manutenzione il Responsabile della Sicurezza deve: 

- Fare sgombrare da persone estranee l’area di lavoro. 

 Assicurarsi che gli attrezzi necessari siano a portata del manutentore e siano 
in buone condizioni.

 Assicurarsi che il manutentore sia dotato dei dispositivi di protezione individuali 
necessari per l’operazione specifica (guanti, occhiali, scarpe, maschera, ecc.). 

 Assicurarsi che il manutentore abbia letto attentamente le istruzioni contenute 
in questo manuale e conosca perfettamente il funzionamento del aspiratore e 
dei suoi componenti. 

  

- Verificare che l’illuminazione sia sufficiente e fornire, se necessario, lampade portatili alimentate a 24 Volt. 

¡Atención!
Utilice los EPI correspondientes (máscara de protección contra polvos, guantes de 
látex, gafas de protección, etc.). 

4. desbloquee en ambos lados los ganchos (A);
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5.4 Sostituzione delle cartucce filtranti (opzionale CCA) 
(Ogni 500 ore di aspirazione) 

Per la sostituzione delle cartucce filtranti, operare come segue: 

1. spegnere la macchina portando l’interruttore generale su “0”  

2. staccare la spina dell’aspiratore dalla presa di corrente 

3. staccare l’aria compressa dalla valvola. 

Attenzione! 
Indossare gli appositi DPI (mascherina di protezione per le polveri,  guanti in lattice, 
occhiali, ecc.). 

   
4. sbloccare da entrambi i lati, i ganci (A) 

5. scollegare il raccordo di aspirazione (B) 

6. staccare la spina (C) 

7. scollegare il tubo di alimentazione pneumatica (D) 

5. desconecte el racor de aspiración (B);

6. desconecte el enchufe (C);

7. desconecte el tubo de alimentación neumática (D);
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8. togliere la calotta superiore (E) completa delle cartucce filtranti. 

Attenzione! 
Per questa operazione sono necessarie due persone. 

8. quite la tapa superior (E) con los cartuchos filtrantes;
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5.2  Norme di sicurezza generali 

Attenzione!
Tutte le operazioni descritte devono essere effettuate con la spina disinserita dalla 
presa di corrente (e l’aria staccata per il sistema CCA). 

Prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione o di pulizia indossare adeguati 
DPI (indumenti protettivi, occhiali e/o guanti, ecc.) in funzione del lavoro da svolgere. 

Apporre sull’aspiratore un cartello indicante: 

“MACCHINA IN MANUTENZIONE 
 NON AVVIARE”

Prima di riprendere il servizio, ricontrollare l’intero sistema in accordo con le procedure 
di avviamento. 
Dopo ogni operazione di manutenzione eseguire alcuni cicli di prova per verificare il 
corretto funzionamento della macchina. 
L’inosservanza di queste precauzioni può arrecare gravi danni al personale.

I lavori di manutenzione devono essere eseguiti da tecnici specializzati ed addestrati negli specifici settori 
che per questa macchina sono: 

• Manutenzione meccanica 
• Manutenzione elettrica 

È dovere preciso del Responsabile della Sicurezza assicurarsi della professionalità e della competenza delle 
suddette persone. 

Prima di iniziare un intervento di manutenzione il Responsabile della Sicurezza deve: 

- Fare sgombrare da persone estranee l’area di lavoro. 

 Assicurarsi che gli attrezzi necessari siano a portata del manutentore e siano 
in buone condizioni.

 Assicurarsi che il manutentore sia dotato dei dispositivi di protezione individuali 
necessari per l’operazione specifica (guanti, occhiali, scarpe, maschera, ecc.). 

 Assicurarsi che il manutentore abbia letto attentamente le istruzioni contenute 
in questo manuale e conosca perfettamente il funzionamento del aspiratore e 
dei suoi componenti. 

  

- Verificare che l’illuminazione sia sufficiente e fornire, se necessario, lampade portatili alimentate a 24 Volt. 

¡Atención!
Para esta operación se necesitan dos personas. 
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9.   posizionare la calotta capovolta su un banco da lavoro 

10. svitare e togliere i dadi per sbloccare le singole cartucce 

11. sfilare e sostituire le cartucce filtranti con altre aventi le medesime caratteristiche 

9. coloque la tapa invertida sobre un banco de trabajo;

10. desenrosque y quite las tuercas para desbloquear cada cartucho;

11. �extraiga y sustituya los cartuchos filtrantes con otros que tengan las mismas 
características;
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12 - Inserire le vecchie cartucce filtranti all’interno di un sacco di plastica, chiuderlo e smaltirlo 
secondo le vigenti leggi per il tipo di materiale aspirato.

                         
Rimontare il tutto, seguendo le istruzioni precedenti. 

    

UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE FILTRI ORIGINALI DEPURECO

41

                        

    

12 - Inserire le vecchie cartucce filtranti all’interno di un sacco di plastica, chiuderlo e smaltirlo 
secondo le vigenti leggi per il tipo di materiale aspirato.

                         
Rimontare il tutto, seguendo le istruzioni precedenti. 

    

UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE FILTRI ORIGINALI DEPURECO

12 - introduzca los cartuchos viejos en un saco de plástico, ciérrelo y elimínelo según las 
leyes vigentes para el tipo de material aspirado. 

Vuelva a montar todo siguiendo las instrucciones anteriores.

UTILICE EXCLUSIVAMENTE FILTROS ORIGINALES DEPURECO
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5.5 Posizionamento relè termico e fusibili - FOX 10

Relè termico
Un eccessivo riscaldamento del motore potrebbe far intervenire il relè termico che è messo proprio a
protezione di questo.
In questo caso il motore si arresta automaticamente e si accende la spia luminosa gialla “TERMICO
MOTORE” (6) (vedere par. 4.1).
Per il ripristino, occorre ruotare l’interruttore generale (1) (vedere par. 4.1).su “O” e, con apposita chiave,
aprire lo sportello del quadro elettrico.

Attendere che il motore si raffreddi e premere il tasto blu per il riarmo del relè termico; quindi chiudere a
chiave lo sportello del quadro elettrico.

 5.5	 Colocación del relé térmico y de los fusibles - FOX 10

Fusibles de pro-
tección del circuito 
eléctrico auxiliar

Fusibles de protección 
del circuito eléctrico

400 V

Relé térmico de 
protección de 
sobrecarga

Relé térmico 
Un calentamiento excesivo del motor podría hacer intervenir el relé térmico que sirve precisamente para la 
protección del mismo. 
En este caso, el motor se detiene automáticamente y se enciende el indicador luminoso amarillo «TÉRMICO 
DEL MOTOR» (6) (véase el apart. 4.1).
Para el restablecimiento, se debe colocar el interruptor general (1) (véase el apart. 4.1) en «O» y, con la llave 
correspondiente, abrir la puerta del cuadro eléctrico.

Espere que el motor se enfríe y apriete el botón azul para rearmar el relé térmico; luego, cierre con llave la 
puerta del cuadro eléctrico.     
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5.5 Posizionamento relè termico e fusibili - FOX 10

Relè termico
Un eccessivo riscaldamento del motore potrebbe far intervenire il relè termico che è messo proprio a
protezione di questo.
In questo caso il motore si arresta automaticamente e si accende la spia luminosa gialla “TERMICO
MOTORE” (6) (vedere par. 4.1).
Per il ripristino, occorre ruotare l’interruttore generale (1) (vedere par. 4.1).su “O” e, con apposita chiave,
aprire lo sportello del quadro elettrico.

Attendere che il motore si raffreddi e premere il tasto blu per il riarmo del relè termico; quindi chiudere a
chiave lo sportello del quadro elettrico.
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Fusibili 

Un improvviso sbalzo di tensione potrebbe far intervenire i fusibili a protezione del circuito elettrico 400 V. 
In questo caso la macchina si ferma. 
Per il ripristino, occorre ruotare l’interruttore generale (1) (vedere par. 4.1).su “O” e, con apposita chiave, 
aprire lo sportello del quadro elettrico. 
Sostituire il fusibile interrotto con un altro di uguale amperaggio. 

                                   

Verificare inoltre che non siano intervenuti i fusibili a protezione del circuito elettrico ausiliario. 
Anche in questo caso occorre sostituirli con altri aventi lo stesso amperaggio. 

                                           

Attenzione!
In caso di riscontro di qualsiasi anomalia, prima di intervenire, leggere le note previste 
al paragrafo 5.1 e 5.2 del presente Manuale. 
Se necessario contattare l’assistenza DEPURECO per maggiori informazioni. 
L’inosservanza di queste precauzioni può arrecare gravi danni al personale. 

Fusibles

Un cambio de tensión repentino podría hacer intervenir los fusibles de protección del circuito eléctrico de 
400 V.
En este caso, la máquina se para.
Para el restablecimiento, se debe colocar el interruptor general (1) (véase el apart. 4.1) en «O» y, con la llave 
correspondiente, abrir la puerta del cuadro eléctrico.
Sustituya el fusible intervenido con otro del mismo amperaje.
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Se necessario contattare l’assistenza DEPURECO per maggiori informazioni. 
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Además, compruebe que no hayan intervenido los fusibles de protección del circuito eléctrico auxiliar. En ese 
caso, también hay que sustituirlos con otros que tengan el mismo amperaje.
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5.2  Norme di sicurezza generali 

Attenzione!
Tutte le operazioni descritte devono essere effettuate con la spina disinserita dalla 
presa di corrente (e l’aria staccata per il sistema CCA). 

Prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione o di pulizia indossare adeguati 
DPI (indumenti protettivi, occhiali e/o guanti, ecc.) in funzione del lavoro da svolgere. 

Apporre sull’aspiratore un cartello indicante: 

“MACCHINA IN MANUTENZIONE 
 NON AVVIARE”

Prima di riprendere il servizio, ricontrollare l’intero sistema in accordo con le procedure 
di avviamento. 
Dopo ogni operazione di manutenzione eseguire alcuni cicli di prova per verificare il 
corretto funzionamento della macchina. 
L’inosservanza di queste precauzioni può arrecare gravi danni al personale.

I lavori di manutenzione devono essere eseguiti da tecnici specializzati ed addestrati negli specifici settori 
che per questa macchina sono: 

• Manutenzione meccanica 
• Manutenzione elettrica 

È dovere preciso del Responsabile della Sicurezza assicurarsi della professionalità e della competenza delle 
suddette persone. 

Prima di iniziare un intervento di manutenzione il Responsabile della Sicurezza deve: 

- Fare sgombrare da persone estranee l’area di lavoro. 

 Assicurarsi che gli attrezzi necessari siano a portata del manutentore e siano 
in buone condizioni.

 Assicurarsi che il manutentore sia dotato dei dispositivi di protezione individuali 
necessari per l’operazione specifica (guanti, occhiali, scarpe, maschera, ecc.). 

 Assicurarsi che il manutentore abbia letto attentamente le istruzioni contenute 
in questo manuale e conosca perfettamente il funzionamento del aspiratore e 
dei suoi componenti. 

  

- Verificare che l’illuminazione sia sufficiente e fornire, se necessario, lampade portatili alimentate a 24 Volt. 

¡Atención!
En caso de que detecte alguna anomalía, antes de intervenir, lea atentamente las notas 
del apartado 5.1 y 5.2 del presente manual. 
Si fuese necesario, póngase en contacto con el servicio de asistencia de DEPURECO 
para obtener más información. El incumplimiento de estas precauciones puede causar 
daños graves al personal. 



44

5.6 Se qualcosa non funziona 

ANOMALIA  
RISCONTRATA 

POSSIBILE  
CAUSA 

RIMEDIO  
CONSIGLIATO 

L’aspiratore non si avvia - Mancanza di alimentazione 

- Verificare la presenza di tensione 
   nella presa di corrente 

- Verificare l’integrità della spina 
   e del cavo di alimentazione 

- Contattare l’assistenza 
   tecnica DEPURECO 

Il vuotometro indica una 
depressione irregolare 

- Filtro intasato - Scuotere il filtro.  
  Se non è sufficiente, sostituirlo. 

- Tubo di aspirazione intasato - Controllare il tubo di aspirazione e pulirlo. 

Fuoriuscita polveri 
dall’aspiratore 

- Filtro bucato - Sostituire il filtro 

- Filtro non idoneo al tipo di 
  materiale da aspirare  

- Montare il filtro idoneo al tipo 
di materiale da aspirare  

Motore eccessivamente 
rumoroso 

- Pompa guasta - Contattare l’assistenza 
   tecnica DEPURECO

Accensione spia gialla (6) 
“TERMICO MOTORE”  

(FOX 10)

- Surriscaldamento del  
  motore 

- Riarmare il relè termico come descritto al  
  par. 5.5 

Il motore si ferma 
(FOX 10) 

- Un improvviso sbalzo di  
  tensione potrebbe aver  
  bruciato i fusibili 

- Sostituire i fusibili come descritto al  
  par. 5.5 

5.6	 Si algo no funciona

ANOMALÍA
DETECTADA

CAUSA
POSIBLE

SOLUCIÓN
RECOMENDADA

El aspirador no arranca - Falta de alimentación

- �Compruebe la presencia de tensión en la toma de 
corriente

- �Compruebe la integridad del enchufe y del cable 
de alimentación

- �Póngase en contacto con el centro de asistencia 
técnica de DEPURECO

El vacuómetro indica una 
depresión irregular

- Filtro obstruido - Sacuda el filtro.
Si no es suficiente, sustitúyalo.

- Tubo de aspiración obstruido - Controle y limpie el tubo de aspiración.

Pérdida de polvo desde el 
aspirador

- Filtro perforado - Sustituya el filtro

- �Filtro inadecuado para el 
tipo de material que se debe 
aspirar

- �Monte el filtro adecuado para el tipo de material 
que se debe aspirar

Motor excesivamente ruidoso - Bomba averiada - �Póngase en contacto con el centro de asistencia 
técnica de DEPURECO

Encendido del indicador 
luminoso amarillo (6)

«TÉRMICO DEL MOTOR»
(FOX 10)

- Sobrecalentamiento del motor - �Rearme el relé térmico, tal como se describe en el 
apart. 5.5

El motor se detiene
(FOX 10)

- �Un cambio de tensión 
repentino podría haber 
quemado los fusibles

- �Sustituya los fusibles, tal como se describe en el 
apart. 5.5
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En caso de dudas,

contacte inmediatamente con su revendedor.
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5.7 Rottamazione

In caso di rottamazione, per evitare danni all’ambiente, tutti i componenti del
aspiratore, dovranno essere smaltiti in modo responsabile, in discariche
adeguate attenendosi alla legislazione vigente - per l’Italia D.Lgs. 152/2006 e
s.m.i. (successive modificazioni ed integrazioni).
Prima di procedere alla rottamazione, è necessario separare le parti in
plastica o in gomma, dal materiale elettrico.

Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
Le parti elettriche ed elettroniche di questo prodotto devono essere smaltite
in conformità al D.Lgs. 151/2005 e s.m.i. (Direttiva 2002/96/CE sui RAEE -
Rifiuti da Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche)

Le parti dell’aspiratore costituite da materiale plastico, alluminio, acciaio,
potranno essere riciclate, conferendole agli appositi centri.

5.7	 Desguace
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En caso de desguace, para evitar daños al medio ambiente, todos los 
componentes del aspirador deben eliminarse de manera responsable, en 
vertederos adecuados y respetando la legislación vigente - para Italia, el DL 
n.º 152/2006 y modificaciones e integraciones posteriores.
Antes de realizar el desguace, es necesario separar las partes de plástico o 
de goma del material eléctrico.
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Eliminación correcta del producto (residuos eléctricos y electrónicos)
Las piezas eléctricas y electrónicas de este producto deben eliminarse 
en conformidad con el DL n.º 151/2005 y modificaciones e integraciones 
posteriores (Directiva 2002/96/CE sobre RAEE - Residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos)
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entregándolas a los centros de reciclado correspondientes.

45

5.7 Rottamazione

In caso di rottamazione, per evitare danni all’ambiente, tutti i componenti del
aspiratore, dovranno essere smaltiti in modo responsabile, in discariche
adeguate attenendosi alla legislazione vigente - per l’Italia D.Lgs. 152/2006 e
s.m.i. (successive modificazioni ed integrazioni).
Prima di procedere alla rottamazione, è necessario separare le parti in
plastica o in gomma, dal materiale elettrico.

Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
Le parti elettriche ed elettroniche di questo prodotto devono essere smaltite
in conformità al D.Lgs. 151/2005 e s.m.i. (Direttiva 2002/96/CE sui RAEE -
Rifiuti da Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche)

Le parti dell’aspiratore costituite da materiale plastico, alluminio, acciaio,
potranno essere riciclate, conferendole agli appositi centri.

En caso de dudas,

contacte inmediatamente con su revendedor.



47

REGISTRO INTERVENTI DI MANUTENZIONE

INTERVENTO 1 Data

Assistenza Tecnica

Tipo di intervento

Firma

INTERVENTO 2 Data

Assistenza Tecnica

Tipo di intervento

Firma

Corso Europa, 609
10088 - Volpiano (TO) - Italia

Tel. +39 011 98.59.117
Fax +39 011 98.59.326

Depureco Industrial Vacuums Srl
Sociedad sujeta a la dirección y coordinación de COFISE spa

NIF y N.º de IVA 02258610357
Registro Mercantil de Turín
R.E.A.TO - 1149668
Capital Social: € 25.000 totalmente desembolsado
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